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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

* Warning: Run the appliance empty the first time you
use it (without any accessories Inside) to remove any
manufacturing residues and new product smell. Slight
smoke may come from the air outlet during this first use.

* This appliance is intended to be used in household
only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apﬁly for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

* This appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or a separate remote-control
system.

+ It the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, an authorized service
centre or a similarly qualified person to avoid any
danger.

* This appliance is not intended for use b?/ persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the apEIiance.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made t()jychildren unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance
and its cord out of reach of children less than 8 years.

» A\ The temperature of accessible surfaces ma?; be high
when the apﬁliance is operating. Do not touch the hot
surfaces of the appliance.

* Clean the appliance with a non-abrasive sponge and
dishwashing liquid or in a dishwasher (please check the
instructions for use document).

* Clean the inside and the outside of the appliance with
a damp sPonge or cloth. Please refer to the «Cleaning»
section of the instructions for use document.

* The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.

* This appliance is designed for use only with Crisp&Go
glass bowls. Never use the appliance with other
containers (plastic, glass, etc.)

*The handles and the base of the bowls are not
removable.

* Caution: the surface of the heating element is subject
to residual heat after use.

* Caution: risk of injury due to improper use of the
appliance.

» Caution: Do not use this appliance for deep frying.

* Caution: do not spill liquid on the connector (depending
on model).

* To avoid contact between food and the protective ?rid,
do not overfill the appliance before cooking. Overfilling
may cause personal injury, material damage, or
hazardous situations during use.

* Spilled food may cause serious burns. Keep the power

) cord away from hot surfaces.

+ Read and follow the instructions for use. Keep them safe.

* Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers from your appliance before
use.

+ Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on the rating plate
on the appliance (alternative current).

* Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which
itis purchased, have it checked by an approved Service Centre.

+ For models with detachable power cords, only use the original power cord.

+ Always plug the appliance into an earthed socket.

+ Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes.

* A gap of at least 15 cm / 6 inch should be left around the appliance to allow air to circulate. To
prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

+ Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.

+ In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp tea towel.

* To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in the instructions and
recipe book; make sure that you use the right amount of ingredients.

* The bowls, the appliance, and the grids reach very high temperatures during and after cooking.
Risk of burns. Use only the handles provided for this purpose.

+If a glass bowl is broken or chipped, wear thick gloves and dispose of all broken glass. Glass
fragments may be sharp.

+ When placing the appliance on the glass bowl, make sure the handles are correctly aligned with
the sides of the unit and not with the front or the back.

* Remove the grid before eating directly from the glass bowl. Remove the grid before pouring out
the food contained in the glass bowls. Do not remove silicon pads from the grid.

Do not

+ Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your own responsibility,
use an extension lead that is in good condition and compliant with the power of the appliance.

* Do not let the power cord dangle.

+ Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.

* Do not place metal objects in contact with the grid, as this may damage the coating.

+ Use the glass bowls individually - do not use the small glass bowl inside the large glass bowl
when cooking.

* Never move the appliance when it still contains hot food.

+ Sudden temperature changes may cause glass containers to break. Do not add cold or chilled
liquids or food to hot glass bowls, and do not add hot liquids or food to cold glass bows. Allow
glass bowls to cool down before placing them in the sink, washing them, refrigerating them, or
freezing them.

+ Physical damage or impacts may break glass bowls or weaken them, making them more sensitive
to temperature changes. Do not use or repair glass bowls after they have been dropped or if they
show chips, cracks, or significant scratches.

* The feet of the appliance allow it to be placed directly on any work surface after use. Do not turn
the appliance upside down.

+ Stop using the appliance if any foot and/or handle is broken or damaged.

+ Never operate your appliance when empty.

* Do not place empty containers in a microwave oven.

* Do not switch on the appliance near to flammable materials (blinds, curtains...). Or close to an
external heat source (gas stove, hot plate etc.).

* Do not store any inflammable products close to or underneath the furniture unit where the
appliance is located.

* To prevent fire hazards, do not place the appliance on or near hot surfaces, hot electric or gas
cooking plates, or inside a heated oven.

* Do not use parchment paper in the appliance. Baking paper is allowed, provided it is placed
under the food to keep it at the bottom of the glass bowl, and it may only be used once per
cooking session.

* Never take the appliance apart yourself

+ Do not immerse the PowerlLid in water.

* Do not use any powerful cleaning products (notably soda-based strippers), nor brillo pads, nor
scourers.

+ Do not store your appliance outside. Store it in a dry and well-ventilated area

+ Transport: wait until the product has cooled completely before transporting it.

Advice/information

* For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations (Directives on
Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food, Environment, etc.).

+In case of professional use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee does not apply.

+ For your safety, only use the accessories and spare parts designed for your appliance.

+ CAUTION: sensitive people like pregnant women, young children, elderly and immuno-
compromised people should take into account that temperatures below 80°C don't cook enough
to eradicate all sanitary risk with bacteria for all kinds of food except for yogurt.

+ Ifyou encounter problems with the appliance, visit the brand website for a list of frequently asked
question or contact the Consumer Care Center in your country.

Environment.

This symbol indicates that this product must not be discarded with household waste.

@ Waste electrical and electronic equipment may contain substances that can harm
the environment and human health. When replacing your device, contribute to
protecting the environment by enabling it to be reused, recycled, or recovered in
another manner.

2 Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for treatment. If
you have any questions, please contact your product retailer.

In compliance with CE marking regulations in force, information about off mode, standby mode

(*), and networked standby (*) energy consumption is available in the “technical characteristics”

section of your appliance on www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.

com or www.krups.com (¥). For energy saving, it switches automatically to these modes after
use (¥). If you wish to modify this setting (*), see the user manual. Note this will increase energy
consumption.

(*) depending on model.
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ARAHAN KESELAMATAN

PERLINDUNGAN PENTING

* Amaran: Jalankan perkakas dalam keadaan kosong pada
kali pertama anda menggunakan perkakas (tanpa apa-
apa aksesori di dalam) untuk menyingkirkan apa-apa sisa
Eerkilangan dan bau produk baharu. Sedikit asap mungkin

eluar daripada salur keluar udara semasa penggunaan
pertamainl.

*Perkakas ini hanya untuk penggunaan dalam rumah
sahaja. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan
dalam penggunaan yang berikut dan jaminan tidak akan
terpakai untuk:

-kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja lain;

-rumah ladang;

-oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran jenis
kediaman lain;

- persekitaran jenis inap sarapan.

* Perkakas ini tidak sepatutnya dikendalikan menggunakan
pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan.

* Kord bekalan kuasa yang rosak mestilah digantikan oleh
Eengilang, pusat servis yang sah atau Eihak dengan
belﬁa\yakan yang setara, untuk mengelakkan apa-apa

ahaya.

*Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi
fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan
atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertan?gungjawa atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

*Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang kurang upaya dari
segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diawasi atau diberikan
arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini secara
selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka berumur 8
tahun ke atas dan diawasi. Simpan perkakas dan kabel jauh
daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang
daripada 8 tahun.

* & Suhu permukaan yang boleh dicapai mungkin tinggi
apabila perkakas sedang beroperasi. Jangan sentu
permukaan perkakas yang panas.

* Bersihkan perkakas den?an span tidak melelas dan cecair
pencuci pinggan atau dalam pembasuh pinggan mangkuk
(semak dokumen arahan penggfunaan).

* Bersihkan bahagian dalam dan luar perkakas dengan span
atau kain lembap. Sila rujuk bahagian «Pembersihan» pada
dokumen arahan penggunaan.

* Perkakas boleh digunakan sehingga ketinggian altitud 4000 m.

*Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan bersama
mangkuk kaca Crisp&Go sahaja. Jangan sekali-kali
menggunakan perkakas dengan bekas lain (ﬁlastik, kaca dsb.)

* Pemegang dan tapak mangkuk tidak bolen ditanggalkan.

* Awas: permukaan elemen pemanasan tertakluk pada sisa
haba selepas digunakan.

* Awas: risiko kecederaan disebabkan oleh penggunaan
perkakas yang tidak betul.

* Awas: Jangan gunakan Eerkakas ini untuk goreng celur.

*Awas: jangan tumpahkan cecair pada penyambung
(bergantung pada model).

* Untuk mengelakkan makanan dan grid pelindung daripada
bersentuhan, jangan terlebih isi perkakas sebelum
memasak. Tindakan terlebih isi boleh menyebabkan
kecederaan peribadi, kerosakan bahan atau situasi
berbahaya semasa penggunaan.

* Makanan yang tertumpah boleh menyebabkan luka bakar
yang serius. Jauhi kabel kuasa daripada permukaan panas.

Lakukan

+ Baca dan ikut arahan penggunaan. Simpan dengan selamat.

+ Tanggalkan semua bahan pembungkusan dan apa-apa label atau pelekat promosi daripada perkakas
anda sebelum digunakan.

+ Pastikan voltan rangkaian sesalur kuasa anda sepadan dengan voltan yang diberikan pada plat
pengadaran pada perkakas (arus alternatif).

+ Atas sebab terdapat pelbagai standard yang ditetapkan, jika perkakas digunakan di negara selain
negara tempat perkakas dibeli, minta perkakas disemak di pusat perkhidmatan yang diperakui.

+ Untuk model dengan kabel kuasa boleh tanggal, hanya gunakan kabel kuasa asal.

+ Sentiasa pasang palam perkakas ke soket yang dibumikan.

+ Gunakan perkakas di atas permukaan yang rata, stabil, tahan panas dan jauh daripada percikan air

+ Pastikan terdapat jurang sekurang-kurangnya 15 cm/ 6 inci di sekeliling perkakas untuk membolehkan
udara beredar. Untuk mengelakkan pemanasan melampau pada perkakas, jangan letakkan perkakas
disudut atau di bawah almari.

+ Cabut palam perkakas anda setiap kali: selepas digunakan, ketika mengalihkan atau membersihkan
perkakas.

+ Sekiranya berlaku kebakaran, cabut palam perkakas dan padamkan api menggunakan tuala lembap.

+ Untuk mengelakkan kerosakan pada perkakas anda, sila pastikan bahawa anda mengikut resipi dalam
arahan dan buku resipi, pastikan bahawa anda menggunakan jumlah bahan yang betul.

+ Mangkuk, perkakas dan grid mencapai suhu yang amat tinggi semasa dan selepas memasak. Risiko
luka bakar. Gunakan pemegang yang disediakan khas untuk tujuan ini.

+ Jika mangkuk kaca pecah atau sumbing, pakai sarung tangan yang tebal dan lupuskan semua kaca
yang pecah. Serpihan kaca mungkin tajam.

+ Semasa meletakkan perkakas pada mangkuk kaca, pastikan pemegang sejajar dengan bahagian tepi
unit dan bukannya bahagian hadapan atau belakang unit.

+ Keluarkan grid sebelum makan terus daripada mangkuk kaca. Keluarkan grid sebelum menuangkan
makanan dalam mangkuk kaca. Jangan tanggalkan pad silikon daripada grid.

Jangan lakukan

+Jangan gunakan wayar sambungan. Namun, jika anda memutuskan untuk berbuat demikian, atas
tanggungjawab anda sendiri, gunakan wayar sambungan yang berada dalam keadaan yang baik dan
mematuhi kuasa perkakas.

+ Jangan biarkan kabel kuasa terjuntai.

+ Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kabel kuasa.

+ Jangan biar objek logam bersentuhan dengan grid kerana ini mungkin merosakan salutan.

+ Gunakan mangkuk kaca secara berasingan - jangan gunakan mangkuk kaca kecil dalam mangkuk
kaca besar semasa memasak.

+ Jangan alihkan perkakas semasa perkakas masih mengandungi makanan panas.

+ Perubahan suhu yang tiba-tiba mungkin menyebabkan bekas kaca pecah. Jangan tambahkan cecair
atau makanan sejuk atau disejukkan pada mangkuk kaca yang panas, jangan tambahkan cecair atau
makanan panas pada mangkuk kaca yang sejuk. Biarkan mangkuk kaca sejuk sebelum meletakkan
mangkuk dalam singki, membasuh mangkuk, meletakkan mangkuk dalam peti sejuk atau penyejuk
beku.

+ Kerosakan atau ketukan fizikal boleh menyebabkan mangkuk kaca pecah atau melemahkan struktur
mangkuk kaca, menjadikan mangkuk kaca lebih sensitif kepada perubahan suhu. Jangan gunakan atau
baiki mangkuk kaca selepas mangkuk kaca dijatuh atau jika sumbing, retakan atau cakaran berlebihan
kelihatan.

+ Kaki perkakas membolehkan perkakas diletakkan pada apa-apa pun permukaan selepas digunakan.
Jangan terbalikkan perkakas.

+ Berhenti menggunakan perkakas jika mana-mana kaki dan/atau pemegang rosak.

+Jangan kendalikan perkakas anda dalam keadaan kosong.

+Jangan letakkan bekas kosong dalam ketuhar gelombang mikro.

+Jangan hidupkan perkakas berhampiran dengan bahan yang mudah terbakar (tirai, langsir..), atau
berhampiran dengan sumber haba luaran (dapur gas, plat panas dIl.).

+Jangan simpan apa-apa produk mudah terbakar berhampiran dengan atau di bawah unit perabot
yang menempatkan perkakas.

+ Untuk mengelakkan bahaya kebakaran, jangan letakkan perkakas pada atau berhampiran permukaan
panas, plat memasak elektrik atau gas yang panas atau dalam ketuhar yang dipanaskan.

+ Jangan gunakan kertas pacmen dalam perkakas. Kertas pembakar boleh digunakan selagi diletakkan
di bawah makanan agar kertas kekal di bahagian bawah mangkuk kaca. Kertas boleh digunakan sekali
sahaja bagi setiap sesi memasak.

+ Jangan buka perkakas sendiri.

+Jangan rendam PowerlLid dalam air

+Jangan gunakan apa-apa produk pembersihan yang kuat (khususnya pelekang soda), pad brillo
ataupun penyental.

+Jangan simpan perkakas anda di ruang luar. Simpan di kawasan yang kering dengan pengudaraan
yang cukup.

+ Pengangkutan: tunggu sehingga produk sejuk sepenuhnya sebelum mengalihkan produk.

Nasihat/makluman

+ Untuk keselamatan anda, perkakas ini memenuhi standard dan peraturan yang berkenaan (Arahan
tentang Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnet, Bahan yang bersentuhan dengan makanan, Alam
Sekitar dll.).

+Sekiranya digunakan untuk tujuan profesional, penggunaan yang tidak wajar atau kegagalan
pengguna untuk mematuhi arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak akan
terpakai.

+ Untuk keselamatan anda, hanya gunakan aksesori dan alat ganti yang direka bentuk untuk perkakas
anda.

+ AWAS: orang yang sensitif seperti wanita hamil, kanak-kanak kecil, warga emas dan orang yang
mempunyai sistem imun yang terjejas sepatutnya mengambil kira bahawa suhu bawah 80°C tidak
dapat memasak makanan dengan secukupnya untuk menghapuskan semua risiko kebersihan yang
berkenaan dengan bakteria untuk semua jenis makanan kecuali yogurt.

+ Jika anda menghadapi masalah dengan perkakas ini, lawati laman web jenama untuk mendapatkan
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda.

Alam sekitar

Utamakan perlindungan alam sekitar!

@© Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar
semula.
2 Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

UDHEZIMET E SIGURISE . .

ELEMENTE TE RENDESISHME TE SIGURISE

» Paralajmérim: Né pérdorimin e paré, ndizeni pajisjen bosh
(pa aksesoré brenda), pér té eliminuar ¢do mbetje prodhimi

he aromén e pajisjeve té reja. Nga valvula e ajrit mund té
dalé pak tym kur pérdoret per heré té paré.
*Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim shtépiak. Nuk
synohet té perdoret né situatat né vijim dhe garancia nuk
0 té jeté e vlefshme pér:

-ambientet e kuzhinés sé stafit né dygane, zyra dhe
ambiente té tjera pune;

-fermat;

- nga klientét né hotele, motele dhe lloje té tjera ambientesh
rezidenciale;

- ambientet e tipit fjetje dhe méngjes.

*Kjo pajisje nuk éshte menduar qé té pérdoret me njé
kohematés té jashtém ose me njé sistem té vecanté
telekomandimi.

*Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit ose persona té ngjashem té kualifikuar pér té
shmanqur rreziget.

* Kjo pajisje nuk éshté menduar qé té pérdoret nga persona
(duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose gé nuk kané pérvojé dhe
njohuri, pérvec rasteve kur ata jané nén mbikéqyrje ose iu
jané dhéné udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

» Femijet duhen mbikeqyrur pér tu siguruar gé nuk po luajné
me pajisjen.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, apo me mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése mbikéqyren ose udhézohen nga njé person tjetér né
lidhje me pérdorimin e pajisjes né nje menyré té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget e mundshme. Fémijét nuk duhet té
Iuaﬂ(né me pajisg)en. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit
nuk duhet te béhen nga fémijé, pérvec rasteve kur ata
jané mé té médhen; se 8 vjec dhe nén mbikéqgyrjen e njé té
rrituri. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg femijéve mé
té vegjél se 8 vjec.

+ A\ Temperatura e sipérfageve té arritshme mund té jeté e
larté kur pajisja éshté né puné. Mos i prekni sipérfaget e
nxehta té pajisjes.

» Pastrojeni pajisjen me njé sfungjer té buté dhe detergjent
té léngshem pér enét ose ne lavastovilje (kontrolloni
dokumentin e udhézimeve té pérdorimit).

» Pastrojeni pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes
me njé sfun%'er 0se copé té lagur. Referojuni seksionit
«Pastrimi» te dokumenti | udhézimeve té pérdorimit.

» Pajisja mund té pérdoret né lartési deri né 4000 m.

* Kjo pajisje &shté projektuar pér tu pérdorur vetém me tasat
e gelqit Crisp&Go. Mos e pérdorni asnjéheré pajisien me
ene té tjera (prej plastike, gelqi, etj.)

» Dorezat dhe platrorma e tasave nuk jané té shképutshme.

» Kujdes: sipérfagja e elementit t& nxehjes vazhdon té keté
nxehtési edhe pas pérdorimit.

» Kujdes: rrezik lendimi pér shkak té pérdorimit té gabuar té
pajisjes.

» Kujdes: Mos e pérdorni kété paijisje pér skugje me vaj.

*Kujdes: mos derdhni Iéngje te konektori (né varési té
modelit).

» Pér té shmangur kontaktin midis ushgimeve dhe rrjetés
mbrojtése, mos e tejmbushni pajisjen para se té gatuani.
Tejmbushja mund te shkaktoje lendime personale, déme
materiale ose situata té rrezikshme gjaté pérdorimit.

» Ushgimet e derdhura mund té shkaktojné djegie té rénda.
Mbajeni kordonin e rrymés larg sipérfageve té nxehta.

Veprimet qé duhet té béni

+ Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit. Ruajini ato.

+ Pérpara pérdorimit, higni té gjithé ambalazhin dhe ¢do etiketé ose ngjitése reklamuese nga pajisja juaj.

+ Kontrolloni gé tensioni i rrjetit tuaj elektrik té& pérputhet me tensionin e dhéné né pllakén e t& dhénave
né pajise (rryma alternative).

+ Duke pasur parasysh standardet e ndryshme né fugji, nése pajisja pérdoret né njé vend té ndryshém
nga ai né té cilin éshté bleré, kontrollojeni até né njé gendér shérbimi té miratuar.

+ Pér modelet me kordon rryme gé mund té shképutet, pérdorni vetém kordonin origjinal té rrymés.

+ Lidheni gjithmoné pajisjen me njé prizé té tokézuar.

+ Pérdoreni pajisjen né njé sipérfage pune té sheshté, té qéndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé,
larg nga spérkatjet e ujit.

+ Rreth pajisjes duhet té lihet njé hapésiré prej té paktén 15 cm/6 ing, pér té lejuar garkullimin e ajrit.
Pér té parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni até né njé cep ose poshté bufeve té murit.

+ Higeni gjithmoné pajisjen nga priza: pas pérdorimit, pér ta zhvendosur ose pér ta pastruar até.

+ Né rast zjarri, higeni pajisjen nga priza dhe fikini flakét duke pérdorur njé peshqir té vogél té lagur.

* Pér té shmangur démtimin e pajisjes suaj, sigurohuni gé té ndigni recetat né udhézues dhe né librin e
recetave. Sigurohuni gé po pérdorni sasiné e duhur té pérbérésve.

+Tasat, pajisja dhe rrietat arrijné temperatura shumé té larta gjaté dhe pas gatimit. Ekziston rreziku i
djegieve. Pérdorni vetém dorezat e ofruara pér kété géllim.

* Nése njé tas gelqi éshté thyer ose copétuar, vishni doreza té trasha dhe hidhni té gjithé xhamin e thyer.
Copézat e gelgit mund té jené té mprehta.

* Kur vendosni pajisien né tasin e qelqit, sigurohuni qé dorezat té jené té drejtvendosura sakté me anét
e njésisé dhe jo me pjesén e pérparme ose té pasme.

* Higeni rrjetén pérpara se té hani direkt nga tasi i gelqit. Higeni rrjetén pérpara se té derdhni ushgimin
qé gjendet né tasat e gelqit. Mos i higni mbrojtésit prej silikoni nga rrjeta.

Gfaré nuk duhet té béni

* Mos pérdorni prizé zgjatimi. Megjithaté nése vendosni té pérdorni njé prizé zgjatimi, nén pérgjegjésiné
tuaj, pérdorni njé prizé zgjatimi qé &shté né gjendje té miré dhe né pérputhje me fuginé e pajisjes.

* Mos lejoni é kordoni i rrymés té varet.

* Mos e shképutni pajisien nga priza duke térhequr kordonin e rrymés.

* Mos vendosni objekte metalike né kontakt me rrjetén, pasi kjo mund té démtojé veshjen.

* Pérdorini enét e qelqit individualisht. Mos pérdorni tasin e vogél prej gelqi brenda tasit t& madh té
gelqit kur gatuani.

* Mos e lévizni kurré pajisjen kur mban ushgime té nxehta.

* Ndryshimet e papritura té temperaturés mund té shkaktojné thyerjen e enéve té qelgit. Mos shtoni
|éngje ose ushgime té ftohta né tasat e nxehteé té qelgit dhe mos shtoni léngje ose ushgime té nxehta
né tasat e ftohté té gelqit. Lérini enét e qelqit té ftohen pérpara se t'i vendosni né lavaman, ti lani, ti
vendosni né frigorifer ose ti ngrini.

* Démtimet fizike ose goditjet mund té thyejné tasat e qelqit ose ti dobésojné ato, duke i béré mé té
ndjeshme ndaj ndryshimeve té temperaturés. Mos pérdorni ose riparoni tasat e qelqit pasi té kené
réné ose nése shfaqin krisje, carje ose gérvishtje té ndjeshme.

+Kémbét e pajisjes lejojné qé ajo té vendoset drejtpérdrejt né ¢do sipérfage pune pas pérdorimit. Mos
e ktheni pajisjen me koképoshté.

* Ndaloni pérdorimin e pajisjes nése ndonjé nga kémbézat dhe/ose dorezat éshté thyer ose démtuar.

* Mos e pérdorni kurré pajisjen kur &shté bosh.

* Mos vendosni ené bosh né furrén me mikrovalg.

*Mos e ndizni pajisjen prané materialeve té ndezshme (grila, perde...) ose afér njé burimi té jashtém
nxehtésie (sobé me gaz, vatér e nxehté etj.).

* Mos ruani asnjé produkt té ndezshém afér ose poshté njésisé sé mobiljeve ku ndodhet pajisja.

+ Pér té parandaluar rreziqet e zjarrit, mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té nxehta, pjatave
té nxehta elektrike ose me gaz té gatimit ose brenda njé furre té ngrohur.

* Mos pérdorni letér gatimi né pajisje. Lejohet letra e pjekjes, me kusht gé té vendoset nén ushqim pér ta
mbajtur né fund té enés sé gelqit dhe mund té pérdoret vetém njé heré né seancé gatimi.

* Asnjéheré mos e shképutni veté pajisjen.

* Mos e zhysni pajisjen PowerLid né ujé.

*Mos pérdorni produkte pastrimi té forta (té tipit gérryes me bazé sode), as sfungjeré Brillo apo
sfungjeré me tel.

* Mos e ruani pajisjen né ambiente té jashtme. Ruajeni até né njé zoné té thaté e té ajrosur miré.

+ Transporti: prisni derisa produki té jeté ftohur plotésisht para se ta transportoni.

Keéshilla/informacione

* Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi (direktivat pér
tensionin e ulét, pajtueshmériné elektromagnetike, materialet né kontakt me ushgimin, mjedisin, etj.).

* Né rast té pérdorimit profesional, pérdorimit t& papérshtatshém ose mosrespektimit té udhézimeve,
prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk éshté e viefshme.

* Pér siguring tuaj, pérdorni vetém aksesorét dhe pjesét rezervé té projektuara pér pajisjen tuaj.

*KUJDES: personat e ndjeshém si graté shtatzéna, fémijét e vegjél, t& moshuarit dhe personat
me imunitet té kompromentuar duhet té kené parasysh qé temperaturat nén 80°C nuk jané té
mijaftueshme pér té eliminuar plotésisht rrezikun shéndetésor nga bakteret pér té gjitha llojet e
ushqimeve, pérveg kosit.

*Nése hasni probleme me pajisjen, vizitoni fagen e internetit té markés pér njé listé me pyetje té
shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit pér konsumatorin né vendin tuaj.

Mjedisi

Mbrojtja e mjedisit éshté parésore!
@ Pajisjajuaj pérmban pérbérés me vleré té cilét mund té riciklohen ose ripérdoren.
> Mund ta léni pajisjen tuaj né njé piké grumbullimi té mbetjeve urbane.

WHCTPYKL W MO TEXHWUKE BE3OMACHOCTU

BAXXHBIE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH

* Mpepynpexaerue! Mpyu nepsoM MCroNb3oBaHUN npubopa
3anycTuTe ero nyctbiM (6e3 Kakux-nubo akceccyapos
BHYTPY), 4TOObI YCTPaHUTL NPOU3BOLACTBEHHbIE OCTATK U
3anax HoBOro npubopa. Bo Bpems NepBoro 1CMonb30BaHNS
113 BO3L1yXOBbIMYCKHOrO OTBEPCTIAS MOXET UATI NIErKIAN AbIM.

*[lpnbop npedHasHayeH TOMAbKO AN [OMALLHEro
ncnonb30BaHIs. OH He NpedHa3HayeH ANns Cob30BaHmA
B C/IGAIYIOLLIX YCIOBISIX, 1 TaPaHTIAS He pacnpoCTpaHSETCa
Ha 11CMoNb30BaHue:

- Ha KyXHAX, OTBEAEHHbIX 19 MepCoHana B MarasuHax,
0(uCaX 1 MHbIX pabounx NOMeLLeHISX;

- Ha Gepwmax;

- B XUNMbIX MOMELLEHUAX OTener, MoTenen W MHbIX
3aBefieHuA, npedHa3HayeHHbIX 18 BPEMEHHOro
MPOXVBAHMS;

- BTOCTEBbIX OMaX.

*[pnbop He npepHasHayeH Ans paboTbl C BHELLHAMU
TaMepaMun  uUNu  OTLEeNbHbIMU  CUCTEMaMU
[IICTAHLMOHHOTO yrpaBNeHus.

*Ecnn kabenb nuTaHWs NoOBPex[eH, BO M3bexaHue
HeCYaCTHbIX CnyyaeB OH [OMKeH ObiTb 3ameHeH
MPOW3BOANTENEM, aBTOPI30BaHHbIM CEPBICHBIM LIEHTPOM
WK CNeLManvcToM aHanormyHo KeandukaLmi,

* JKcnnyataums npubopa nuuaMu (Bkovas heter) ¢
OrpaHUYeHHbIMI  QU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMU WK
YMCTBEHHbIMU CMOCOOHOCTAMM, @ Takxe Nnuuamn, He
NIMEIOLLMIMIA JOCTaTOYHOTO OMbITa 1 3HaHWIA, JOMyCKAETCA
TOMbKO NP YCNOBIW, YTO OHIN HAXOAATCA NOL, NPUCMOTPOM
unu 6binn 0by4eHbl NpaBUAaM UCNONb30BaHNs Nprbopa
NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a 11X 6e30MaCcHOCTb.

* He paspeLLaiiTe geTsiM UrpaTb ¢ MprbopoMm.

* [lonycKaeTcs uenonb3oBaHie nprbopa AeTbMi B BO3pacTe
He MNa/iLLIe BOCbMI IET, A TaKKe INLLaMI C OrpaHNYeHHbIMIA
OU3NYECKUMI, CEHCOPHbIMU  UAU  YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM, MNLAMI, He UMEIOLLMMY [OCTaTOYHOrO
OMbITa M 3HaHWIA, NpW YCNOBMM, YTO OHU HAaXOAATCA NOL,
NPMCMOTPOM 1 Bbink 00y4eHbI NpaBunam 6e30macHoro
MCnonb30BaHNs MPMOOPa 1 MOHMAIOT COOTBETCTBYHOLLME
puckn. Cnegute, uTobbl [€TU He urpanu ¢ Npubopom.
[leTn He JOMKHbI NPOM3BOAMTL YICTKY U TEXHUYECKOe
00CNyxmMBaHWe Nprbopa, eciv UM eLLe HeT BOCbMU NeT 1
OHI He HaXoAATCA MO, MPUCMOTPOM B3POCTbIX. XpaHuTe
npubop 1 ero kabenb NUTaHKS B MeCTe, HeOCTyMHOM ANA
KTQVI MnagLLe BOCbMM feT.

* A\ Bo Bpems paboTbl npubopa OTKPbITbIe MOBEPXHOCTY
MOTYT CMIbHO HarpesaTbCs. He npuKkacainTecs K ropsynm
NoBEpXHOCTAM Mpubopa.

* Oynwwarite npubop HeabpasnBHON rybKOM W XMOKOCTbIO
[N MbITbS NMOCYZb! UK B MOCYLAOMOEYHON MaLLKHE (CM.
VMHCTPYKLVIKO N0 3KCMyaTaLim).

* BHYTPEHHIOI 11 BHELLHIO MOBEPXHOCTb npubopa
OYNLLAITe BNAXHOI rybkoi unn Tkawbio. CM. pasgen
«OYICTKa» MHCTPYKLIWV MO 3KCMTyaTaLm.

* [prbop MOXHO MCMoMb30BaTh Ha BbicoTe 40 4000 M Haz
YPOBHEM MOPS.

*Tpnbop npegHasHayeH ANS WUCMONb30BAHUSA TOMbKO
€O CTeknAHHbIMKU dawamu Crisp&Go. He cnepyet
MCnonb3oBaTb NpUbOp C APYrUMI KOHTelHepamu
(NNaCTUKOBbIMU, CTEKNAHHBIMUA W T. [L.).

* P4kt 1 IHO YalLLl He CHUMAKOTCA.

*BHUMaHue! TloBepXxHOCTb  HarpesaTebHOro
371IEMeHTa 0CTaeTCs ropsiyeil HeKOTopoe Bpems nocne
MCOMb30BaHMA.

*BHumaHve! [lpn HeHagnexaliem MCnonb30BaHum
nprbopa CyLLeCTBYeT PUCK NOMYYEHNS TPaBMbI.

* BHmaHme! He ncnonb3yite 3701 npnbop 4151 xapku BO
dpuTiope.

*BHumaHue! He ponyckaitte nonafaHust XuaKocTv Ha
COEMMHUTENbHbIE 371EMEHTBI (B 3aBICIMOCTY OT MOZENM).

* Bo 136@xaHmMe KOHTaKTa NPOAYKTOB C 3aLLMTHOM CeTKOM
He nepenonHsinTe npubop nepen MpUrOTOBNEHMEM.
lepernosnHeHne MOXeT TMpUBeCTU K TpaBMmaMm,
MaTepuanbHOMy YLLepby uan onacHbIM CUTYaLMaM BO
BPEMS 11CMO/Mb30BAHNS.

* [ponnTble NPOLYKTbI MOrYT Bbi3BaTb CEPbE3HbIE OXOTU.

,D,epmme LUHYP NUTaHWA NOAaNbLUE OT rOPAYKX MOBEPXHOCT! elt.

YTO CNELYET AENATb

* TIpoywTalATE MHCTPYKLMY NO 3KCTNyaTaLMK, CIefy/Te UM v XPaHITE VX B HAZIeKHOM MecTe.

* Tepen ucnonb3oBaHmem yanuTe ¢ npiubopa BCe YNakoBOYHbIE MaTepuanbl, @ Take pexnamHble
STUKETKIA 1 HaKNeWKM.

+YbeauTech, YTO HanpsKeHue B CETU COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha Tabnuuke ¢
TEXHI4YECKVMM aHHbIMU NPUEOPa (MepeMeHHbIiA TOK).

* YuuTblBas pasnnyHble AefcTBYOLLME CTaHAAPTbI, NPY UCMI0Ab30BaHUN NPUBOpa B CTPaHe, OTANYHOI
0T TOV, B KOTOPOIA OH 6bln NPYOBPETEH, ero HeobX0AUMO NPOBEPHTS B ABTOPI30BAHHOM CEPBIICHOM
LieHTpe.

+ Mozienv co CheMHbIM kabenem niTaHvis JOMKHbI MCMONb30BATLCSA TOMbKO C OPUTUHNTbHBIM Kabernem
NATaHNS.

+ ToaKiovaiiTe NpubOP TONKO K PO3ETKe C 3a3eMneHInem.

* Mcnonb3yiite npubop Ha POBHOIA, YCTOIYMBON M XaponpouHOi pabouelt NOBepXHOCTH, rae
MCKMIOYEHO NonajaHue 6pbi3r BOAbI.

*Bo usbexaHve neperpesa Npubopa He CTaBbTe ero B YroN Wi NOf, HacTeHHblii Likad. Bokpyr
npubopa AOMKHO ObiTb He MeHee 15 cM MyCTOro NPOCTPAHCTBa. 370 HeobXomMMO ANA LMPKYASLIAN
BO3[IyXa.

*Bcerpa oTkniovaiite npubop OT 3neKTPOCeTU MOCNe WCMONb30BaHWS, a Takke ecnu XoTuTe
NEPeMECTUTb UM O4CTUTb ero.

* B cnyyae noxapa OTKMK0UMTe NPUOOP OT 3NEKTPOCETU U NOTYLUMTE MNaMs BNaXHbIM KyXOHHbIM
MONOTeHLIEM.

* Yrobbl n3bexaTb NOBpPEXaEHNS NpIbopa, UCTIoNb3yiATe NPaBUIbHOE KOMYECTBO VHTPEAMEHTOB 1
CnefyiTe peLierTam 13 UHCTPYKLIAN U KHUTY PELIenTOB.

* Yaluw, npubop vt peLLIeTKIN HarpeBaloTCs 10 04eHb BbICOKIX TeMepaTyp BO Bpemst NpUroToB/ieHus
11 OCTAKOTCA FOPAUMMY HeKoTopoe Bpems nocne. CyLLECTBYET PUCK OXOroB. cnonb3ylite Tonbko
NpezycMOTPeHHbIe A5 MPUrOTOBNEHIS PyYKIA.

+ECnm CTeknsHHag Yalua pasbuTa Ui MeeT CkoMbl, HafleHbTe TONCTbIe MepyaTky 1 BbibpockTe
0OCKOKI. OHI MOTYT BbITb OCTPBIMM.

* T ycTaHoBKe Nprbopa Ha CTEKNAHHYIO Yally ybeauTech, YT py4Ki NPaBUNbHO BbIDOBHEHDI MO
6oKam npubopa, a He cnepeay v c3aai.

* CHUMWTE eLLIeTKY Nepef TeM, KaK eCTb HEenoCPeiCTBEHHO 13 CTEKNAHHOM Yallin UMW BbIKNafibiBaTh
113 Hee efly. He CHUMaiATe CUNMKOHOBbIE HaKNAZKY C PELLETKY.

YTO HE C/IEQVET AENATb

*He ncnonb3yite ypnmHuTenb. ECAW Bbl BCe e PeLnni 310 CAenatb Ha CBOW CTpax U puCk,
MCMONb3yiATe YAMHUTENb B UCPaBHOM COCTOSIHIM, COOTBETCTBYIOLLMIA MOLLHOCTM MpUbopa.

+ CnepuTe, Ytobbl Kabenb NuUTaHMA He GonTancs.

* He oTknioyaiiTe Nprbop OT 3neKTpoceT, Aepras 3a kabenb NUTaHus.

*He ponyckaitte CONPUKOCHOBEHUS METANNMYECKIX NPEAMETOB C PELLETKOM, Tak KaK 3T0 MOXeT
NOBPEATL MOKPbITHE,

* Vicnonb3yiiTe CTeKNAHHbIE YaLW M0 OTALNMHOCT: HE UCTIONb3YVATe Manyio CTEKNAHHYIO Yallly BHYTPU
60MbLLIOI CTEKNFHHO YaLL BO BPeMS MPUrOTOBAEHMA ML

* He nepemelLLaite npubop, eCiv B HeM BCe elLie HaXOAUTCS ropsYas nuLLa.

*Peskne nepenappl Temneparypbl MOTYT MPUBECTM K Pa3pyLUeHWI0 CTEKNSHHOA nocydbl. He
[06aBsiiTe XoNOAHbIE WY OXTaXAEHHbIE XIWAKOCTI UM MPOYKTHI B FOPSAYIME CTEKNAHHbIE Yalll, a
TaloKe ropAYMe XUAKOCTIA UK NPOAYKTbI B XONOAHbIE CTEKNAHHbIE YalLu. [laiiTe CTeKSHHbIM Yallam
OCTbiTh, MPEX/E YeM CTaBUTb UX B PAKOBYUHY, MbiTb, OXNaX(aTb UK 3aMOPaXVBaTb.

* DU3nYecKye NOBPEXAEHNS UNK YAAPbI MOTYT pasbuTb CTEKNAHHbIE Yallu un ocnabutb WX, caenas
X Gonee YyBCTBUTENbHBIMI K Nepenagam TemnepaTypbl. He cnonb3yiite U He peMOHTUpYiiTe
CTEKNAHHbIE YaLLyt NOCe NafeHs UMM NPY HAYIIA CKOMOB, TPELLIVH UM 3HAUTENbHbIX LiapariiH.

* HoxKu npubopa N03BONAHOT CTaBUTb ero HenocpesCTBEHHO Ha Miobyto pabouyio NoBepXHOCTb Nocne
11CNI0nb30BaHNs. He nepesopauuBaiiTe Npubop BBEX AHOM.

+ MpekpaTuTe MCMONb30BaHMe NPUBOpPa, el KaKas-NMbo ero HoXka WA Pydka COMaHbl UK
MOBPEXMEHbI.

* He ncrionb3yiiTe npubop, ecim o nyct.

* He CTaBbTe NyCTble KOHTEIHepbl B MIAKPOBOMHOBY!O Mevb.

* He BKsiovalite npubop pAmoM ¢ NerkoBoCrIaMeHsIOLLMMICA MaTepranaMin (Kaniov, 3aHaBeckin 1
T. fL.) WM PAZOM C BHELLIHVM VCTOYHVIKOM Tera (ra30Bast MTa, ropsiast KOHAOPKa U T. ).

*He xpaHuTe nerkoocnnaMeHsIoLLIMeCs MaTepuanbl BOAUM NpeaMeTos Mebenu, Ha KOTOpbIX
HaxomuTea Npubop, uan NOg, HAMMN.

* Bo n36exaHue noxapa He CTaBbTe NPUBOP Ha ropsauie NOBEPXHOCTH, FopsUie NeKTPUYECcKIe i
ra30Bble NATbI WA BHYTPb HArPETOil FlyXOBKM.

*He ucnonb3yitte nepramexTHylo bymary B npubope. Mcnonb3oBaHue bymarvt Ans Bbineyku
[I0NYCKAETCA TONbKO OAH Pa3 33 OAH CRaHC MPUFOTOBAGHISA U NPY YCNIOBUY, YTO OHa NOA/IOKEHa
110/ NPOAYKTbI, YOOI Y/IEPXVBATH X Ha AiHe CTEKASHHOM YaLLu.

* He pas6upalite npubop camoCTOATENbHO.

* He norpyxaiite kpbiLky PowerLid B Bogy.

* He ucnonb3yiiTe cunbHOAGICTBYIOLLIE YUCTALLIME CPEACTBA (B YACTHOCTH, PACTBOPbI Ha OCHOBE COAbl),
ry6kv Brillo v MeTannnyeckme rybku.

* He xpaHuTe nprbop BHe NoMeLLIeHiAs. XpaHNTe ero B CyXoM 1 XOPOLLIO MPOBETPYIBaEMOM MOMELLIEHNH.

+ MepeMmeLLieHVe: OXAUTECH NONHOTO OXNAXAeHVs Npvbopa nepe/ nepemeLLieHem.

Coet/HdopmaLys

* B Liensx 6e30nacHoCTM faHHbIi NPUBOP NPOBEPEH Ha COOTBETCTBUE MPUMEHUMbIM CTaHAapTaM
11 HopMaM ([vpekTiBe MO HU3KOBONLTHOMY 000PYAOBAHMIO, JMpeKTBE 06 MEKTPOMarHUTHON
COBMeCTMOCTY, TpeBoBaHMAM K MaTepuanam, KOHTaKTUPYIOLUMM C MALLEBLIMY MPOYKTaMy,
[vpexTyBe 06 OXpaHe OKPyXaloLLIet cpefbl U T. f,).

* [1poN3BOAVTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTI 3a NMoboe NPOPeCcUoHanbHoe NN HeHapnexalliee
VICTIONb30BaHE, a TakKe HecoboMeRNe NHCTPYKLIA. [apaHTIAR B TakuX Cy4asiX He AeiiCTByeT.

*B uenax 6GesonacHocTv ncnonb3yiiTe TONMbKO MpefHasHaueHHble AnS AaHHOro npubopa
MPUHAANEXHOCTI 1 3aNaCHbIE KOMMOHEHTBI.

* BHumatme! Jliogn ¢ 4yBCTBUTENbHBIM MALLEBaPEHMeM, Hanpumep bepemeHHble XeHLLHbI,
ManeHbKe ETH, NOXWAbIe MOAM Y It € 0CNabAeHHbIM UMMYHUTETOM, OMKHbI Y4UTbIBATb, YTO
Temnepatypa Hinke 80 °C He M03BONSET MOAHOCTIO UCKMIOYMTb PUCK 3apaXeHins bakTepusmm oT
NioBbIX NPOAYKTOB, KPOMe iorypra.

* Tp1 BO3HWMKHOBEHYI Npobnem ¢ NprbopoM MoceTiTe OPULMANbHbII CalT AN 03HAKOMIEHNS CO
CNUCKOM YaCTO 33/1aBaeMblX BOMPOCOB VAN 06paTTeCh B CNYXOGY NOAAEPXKI KINEHTOB B BaLLlell
CTpaHe.
3awmnTM oKpyXaowyio cpepy!

3alwunTa OKpyXKaloLLel cpefibl - Halla rnasHas 3a6otal

@ [laHHblit nprbOp COAEPXKNT LieHHbIE MaTepuanbl, KOTOPbE MOXHO NepepaboTaTs
AMCNONb30BaTh NOBTOPHO.
2 Cpaiite npubop B MECTHbI LEHTP yTUNM3ALMN OTXO0B.

SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

*Warnung: Verwenden Sie das Gerat beim ersten
Gebrauch leer (ohne Zubehorteile im Inneren), um
Produktionsriickstande und GerCiche zu entfernen. Beim
ersten Gebrauch kann etwas Rauch aus dem Luftauslass
austreten.

*Dieses Gerdt ist nur fur den privaten Hausgebrauch
bestimmt. Es ist nicht fiir folgende Anwendungen
vorgesehen, und die Garantie gilt in diesen Féllen nicht:

- Mitarbeiterkiichen in Geschaften, Blros und anderen
Arbeitsum ebunﬁen

- Landwirtschaftliche Betriebe

- Benutzung durch Gaste in Hotels, Motels und anderen
UnterkUinften

- Pensionsahnliche Um?ebungen

* Dieses Gerat ist nicht dafur vorgesehen, mit einer externen
Zeitschaltuhr (Timer) oder mithilfe eines separaten
Fernsteuerungssystems verwendet zu werden.

*Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgrinden vom Hersteller, einem autorisierten
Kundendienstzentrum oder einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

*Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschliellich Kindern) benutzt zu werden, deren
kdrperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und
Kenntnissen mangelt, es sei denn, sie wurden in der
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer
fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtiﬁt.
* Kinder mssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren
und Personen verwendet werden, deren kérperliche,
sensorische oder mentale Féhigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie in der sicheren Verwendung des
Gerates unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nur von Kindern durchgefthrt
werden, wenn diese alter als 8 Jahre sind und beau sichti?t
werden. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aulBerhalb
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

* A Die Temperatur der zuganglichen Oberflichen kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist. Beriihren Sie nicht
die heien Oberflachen des Gerats.

*Reinigen Sie das Gerat mit einem nicht scheuernden
Schwamm und mit etwas Spulmittel oder in der
Splilmaschine (siehe Gebrauchsanleitung).

*Reinigen Sie die Innen- und die AuRenseite des Gerats
mit einem feuchten Schwamm oder Tuch. Anweisungen
hierzu finden Sie im Abschnitt ,Reinigung” der
Gebrauchsanleitung.

* Das Gerat kann bis zu einer Hohe von 4000 m verwendet
werden.

*Das Gerdt ist nur zur Verwendung mit Crisp&Go
Glasschsseln vorgesehen. Verwenden Sie das Gerat
niemals mit anderen Behaltern (aus Kunststoff, Glas usw.).
*Die Griffe und der Boden der Schisseln kénnen nicht

abﬁenommen werden,

* Achtung: Die Oberfldche des Heizelements weist nach
Gebrauch eine Restwarme auf,

*Achtung: Bei unsachgemalBem Gebrauch des Gerats
besteht Verletzungsgefahr.

* Achtung: Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Frittieren.

*Achtung: Verschutten Sie keine Flssigkeit auf den
Anschluss (je nach Modell).

*Um einen Kontakt zwischen Lebensmitteln und dem
Schutzgitter zu vermeiden, dberladen Sie das Gerat nicht
vor der Zubereitung. Eine Uberladung kann zu Personen-
und Sachschaden oder gefahrlichen Situationen wahrend
des Gebrauchs fihren.

* Verschittete Lebensmittel kdnnen schwere Verbrennungen
verursachen. Halten Sie das Netzkabel von heilsen
Oberflachen fern.

Was Sie immer tun sollten:

+ Lesen und befolgen Sie die Gebrauchsanleitung. Bewahren Sie sie sorgfaltig auf.

+Vor dem Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial und Werbeetiketten oder -aufkleber vom Gerat
entfernen.

+ Priifen, ob die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen
Spannung Ubereinstimmt (Wechselstrom).

+Wenn das Gerat in einem anderen Land als dem, in dem es erworben wurde, verwendet wird, in
Anbetracht der unterschiedlichen geltenden Normen von einem autorisierten Kundendienstzentrum
Uberprifen lassen.

+ Bei Modellen mit abnehmbaren Netzkabeln nur das Original-Netzkabel verwenden.

+ Das Gerat immer an eine geerdete Steckdose anschlieRen.

+Das Gerdt auf einer flachen, stabilen und hitzebestandigen Arbeitsfldche fern von Spritzwasser
verwenden.

+Um das Gerat herum einen Abstand von mindestens 15 cm lassen, damit die Luft zirkulieren kann.
Stellen Sie das Gerat nicht in eine Ecke oder unter einen Wandschrank, um ein Uberhitzen zu
vermeiden.

+Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen: Nach dem Gebrauch, zum Bewegen oder zum
Reinigen.

+Im Brandfall den Netzstecker des Gerats ziehen und die Flammen mit einem feuchten Geschirrtuch
ersticken.

+Um Schaden am Gerat zu vermeiden, sollten Sie immer die Rezepte in der Gebrauchsanleitung und im
Rezeptbuch befolgen. Verwenden Sie immer die angegebenen Mengen an Zutaten.

+ Die Schiisseln, das Gerét und die Gitter konnen wahrend und nach dem Gebrauch sehr heiR sein.
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie nur die fiir diesen Zweck vorgesehenen Griffe.

+Wenn eine Glasschiissel zerbrochen oder abgesplittert ist, verwenden Sie dicke Handschuhe und
entsorgen Sie alle Glasscherben. Scherben kénnen scharf sein.

+Wenn Sie das Gerat auf die Glasschissel stellen, vergewissern Sie sich, dass die Griffe richtig an den
Seiten des Gerats ausgerichtet sind und nicht nach vorne oder hinten zeigen.

+Nehmen Sie das Gitter heraus, bevor Sie direkt aus der Glasschiissel essen. Nehmen Sie das
Gitter heraus, bevor Sie Lebensmittel aus der Glasschiissel herausnehmen. Nehmen Sie nicht die
Silikonpolster vom Gitter ab.

Was Sie nicht tun sollten:

+ Kein Verlangerungskabel verwenden. Wenn Sie sich dennoch dafiir entscheiden, verwenden Sie auf
eigene Verantwortung ein Verlangerungskabel, das in gutem Zustand ist und mit der Leistung des
Geréts (ibereinstimmt.

+ Das Netzkabel nicht durchhangen lassen.

+ Den Stecker des Gerdts nicht aus der Steckdose ziehen, indem Sie am Kabel ziehen.

+ Keine Metallgegenstande mit dem Gitter in Kontakt bringen, da dies die Beschichtung beschadigen
kann.

+Die Glasschisseln einzeln verwenden - verwenden Sie wahrend der Zubereitung nicht die kleine
Glasschssel in der groBen Glasschissel.

+ Das Gerat niemals bewegen, wenn es noch heiRe Lebensmittel enthélt.

+ Pltzliche Temperaturénderungen kdnnen dazu fiihren, dass die Glasschiisseln brechen. Fillen Sie
keine kalten oder gekuhlten Flussigkeiten oder Lebensmittel in heiRe Glasschiisseln ein. Lassen Sie
Glasschiisseln abkuhlen, bevor Sie sie in das Spilbecken stellen, abspiilen, in den Kihischrank stellen
oder einfrieren.

+ Physische Beschadigungen oder Schldge konnen dazu fiihren, dass Glasschisseln brechen oder
weniger stabil sind und somit empfindlicher auf Temperaturdnderungen reagieren. Verwenden oder
reparieren Sie Glasschisseln nicht mehr, wenn sie heruntergefallen sind oder abgeplatzte Stellen, Risse
oder groRe Kratzer aufweisen.

+ Dank der StandfiiBe kann das Gerét direkt nach dem Gebrauch auf jede Arbeitsflédche gestellt werden.
Stellen Sie das Gerat nicht auf den Kopf.

+ Das Gerat nicht mehr verwenden, wenn ein Standful und/oder Griff defekt oder beschadigt ist.

+ Das Gerat niemals bedienen, wenn es leer ist.

+ Leere Behdlter nicht in eine Mikrowelle stellen.

+ Das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien (Jalousien, Vorhdnge usw.) oder in der Nahe
einer externen Warmequelle (Gasherd, Kochplatte usw.) einschalten.

+ Keine entziindlichen Produkte in der Nahe oder unter den Mdbeln, auf denen sich das Gerét befindet,
lagern.

+ Um Brandgefahr zu vermeiden, stellen Sie das Gerét nicht auf oder in die N&he von heien Oberflachen,
heilRe Elektroherd- oder Gaskochplatten oder in einen heilen Ofen stellen.

+ Kein Pergamentpapier im Gerét verwenden. Backpapier ist zulssig, sofern es unter den Lebensmitteln
ausgelegt wird, sodass es am Boden der Glasschiissel bleibt, und nur einmal pro Garvorgang
verwendet wird.

+ Das Gerat niemals selbst auseinandernehmen.

+ Den PowerLid nicht in Wasser tauchen.

+Keine starken Reinigungsmittel (insbesondere Natron-basierte Beizmittel), Stahlwolle oder
Scheuerschwamme verwenden.

+ Das Gerat nicht im Freien lagern, sondern an einem trockenen und gut bellifteten Ort.

+ Transport: Vor dem Transport abwarten, bis das Produkt vollstandig abgekuhlit ist.

Hinweis/Information

+ Zu Threr Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden Normen und Vorschriften (Richtlinien tber
Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, Umwelt usw.).

*Bei jeglicher professioneller Nutzung, unsachgeméBer Verwendung oder Nichteinhaltung der
Anweisungen tbernimmt der Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

+Verwenden Sie zu Threr Sicherheit nur Zubehor und Ersatzteile, die fiir Thr Gerat vorgesehen sind.

+ ACHTUNG: Besonders gefdhrdete Personen wie Schwangere, Kleinkinder, dltere Menschen und
immunschwache Menschen sollten beriicksichtigen, dass Temperaturen unter 80 °C nicht ausreichen,
um alle gesundheitlichen Risiken durch Bakterien fiir alle Arten von Lebensmitteln auBer Joghurt zu
beseitigen.

+Wenn Sie Probleme mit dem Gerdt haben, finden Sie auf der Website der Marke eine Liste haufig
gestellter Fragen, oder Sie wenden sich an das Kundendienstzentrum in Threm Land.

Umweltschutz .

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaRig abgebildete Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet.

Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten

Erfassung zuzufihren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in

spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative

Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht

vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung

der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende

Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerdt

zerstérungsfrei entnommen werden konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu

verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe

zu entsorgen. . .

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der

offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im

Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur

nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie

fur das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst

verantwortlich sind.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht im Hausmill entsorgt werden darf.

@ Elektro- und Elektronikaltgerdte kénnen umwelt- und gesundheitsschadliche
Stoffe enthalten. Tragen Sie zum Umweltschutz bei, indem Sie Thr Altgerat
wiederverwenden, recyceln oder anderweitig verwerten lassen.

2 Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, einem Handler oder einem

) autorisierten Servicecenter. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Thren Handler.

In Ubereinstimmung mit den geltenden CE-Kennzeichnungsrichtlinien sind Informationen

zum Energieverbrauch im Ausschaltmodus, Standby-Modus (*) und Netz-Standby-Modus (*)

im Abschnitt , Technische Merkmale" Ihres Gerats auf den Websites www.moulinex.com, www.

tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.be oder www.krups.com

(*) verfugbar. Zur Energieeinsparung wechselt das Gerdt nach Gebrauch automatisch in diese

Modi (*). Wenn Sie diese Einstellung andern méchten (¥), lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch.

Beachten Sie, dass dies den Energieverbrauch erhoht.

(*)je nach Modell.

GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

* Uyart: Uretim asamasinda olusabilen kalintilari ve yeni Grtin
kokusunu yok etmek i?in cihazi ilk kullaniminizda (icinde
herhangi bir aksesuar olmadan) bos ga||§t|rd|?|n|zdan emin
olun. Bu ilk kullanimda hava ¢ikisindan hafif bir duman
¢tkmasl normaldir.

* Bu cihaz yalnizca evigi kullanim icin tasarlanmistir. Asagjidaki
durumlarda kullaniimasi amaclanmamistir ve bu tur
kullanimlarda ?aranti gecerli degildir:

- magazalar, ofisler ve diger ¢alisma alanlarindaki personel
mutfak alanlarr;

- Giftlik evleri;

-otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda musteriler
tarafindan;

- 0da ve kahvalti tlrt hizmet verilen yerler.

*Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile calistiriimak Uzere tasarlanmamigtr.

* G kablosu hasarliysa potansiyel tehlikelerin dnlenmesi
amaciyla Uretici, yetkili servis merkezi veya yetkili bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

* Bu cihaz, gézetim altinda olmadiklari veya glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
verilmedigi surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi
zayifya datecrtibe ve bilgi aetersizligi olan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

* Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
gdzetim altinda tutulmasi gerekir.

*Bu cihaz, ancak gdzetim altinda olduklari veya
?Uvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi
lle ilgili talimat aldiklar middetge fiziksel duyu kaybr veya
zihinsel yetenekleri zayif veya tecrlibe ve bilgi yetersizligi
olan ki?i er tarafindan ve 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan
kullanifabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanictbakimi, 8 yasindan blyuk ve gzetim altinda olmayan
¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklarin ulasamayacadji yerlerde saklayin.

« A Cihaz calisirken erisilebilir ylzeylerin sicakligi yiksek
olabilir. Cihazin sicak yuzeylerine dokunmayin.

* Cihaz! asindirici olmayan bir siinger ve bulasik deterjani
kullanarak temizleyin veya bulasik makinesinde yikayin
(lutfen kullanim talimatlart belgesini inceleyin).

» Cihazin icini ve d|f|n| nemli bir siingerle ve?/a bezle silin.
IE)UEfen kullanim talimatlari belgesinin “Temizlik” bélumtine

akin.

» Cihaz 4000 metreye kadar yiksekliklerde kullanilabilir.

*Bu cihaz, yalnizca Crist&Go cam kaselerle birlikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Cihaz, diger tlrden
kaplarla (plastik, cam vb.) asla kullaniimamalid.

» Haznelerin tutma yerleri ve tabanlari ¢ikarilabilir degildir.

» Dikkat: Istma elemaninin yizeyi, kullanimdan sonra sicak
kalmaya devam eder.

* Dikkat: Cihazin yanlis kullanimi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

» Dikkat: Bu cihazi yagda yiyecek kizartmak icin kullanmayin.

» Dikkat: Baglanti Eargasmm Uzerine (modele bagli olarak) sivi
dokmemeye dikkat edin.

* Yiyecek ve koruyucu izgaranin temas etmesini énlemek icin
pisirme dncesinde cihazi alabileceginden fazla doldurmayin.
Cihaz agin doldurulursa kullanim sirasinda yaralanma,
materyal hasari veya tehlikeli durumlar olusabilir

» Dokulen yiyecekler cildinizde ciddi yaniklara sebep olabilir
GUc kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Yapilmasi gerekenler

+ Kullanma talimatlarini dikkatlice okuyun ve bu talimatlara uyun. Bu talimatlari giivenli bir yerde saklayin.

+ Kullanmadan 8nce tiim ambalaj malzemelerini ve promosyon etiketlerini veya ¢ikartmalarini gikarin.

+ Sebeke geriliminizin, cihazin etiketinde belirtilen gerilim (alternatif akim) ile ayni olup olmadigini kontrol edin.

+ Yirirltkteki gesitli standartlar géz 6ntine alindiginda cihazin satin alindig tilkeden bagka bir tilkede
kullaniimast halinde bir onayli Servis Merkezi tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

+ Cikarilabilir gii¢ kablolari olan modellerde yalnizca orijinal glic kablosunu kullanin.

+ Cihazt her zaman toprakli bir elektrik prizine takin.

+ Cihaz!; su sigramalarinin uzaginda, diiz, sabit ve 1slya dayanikli bir calisma yiizeyi tizerinde kullanin.

+Hava akiginin sa§lanmasi icin cihazin etrafinda en az 15 cm (6 ing) bosluk birakilmalidir. Cihazin agiri
isinmasini dnlemek icin cihazi bir kdseye veya bir duvar dolabinin altina koymayin.

+Hem kullandiktan sonra hem de temizlemek veya yerini degistirmek igin cihazinizin fiini her zaman
prizden gekin.

+ Yangin durumunda, cihazin fisini prizden ¢ekin ve nemli bir mutfak haviusu kullanarak alevlerin tizerini
kapatin.

+ Cihazinizin hasar gdrmesini 8nlemek icin talimatlari ve tarif kitabindaki tarifleri uygulayin; dogru
miktarda malzeme kullanmaya 6zen gosterin.

+ Pisirme sirasinda ve sonrasinda hazneler, cihaz ve 1zgaralar ¢ok ytiksek sicakliklara ulagir. Yanik riski
vardr. Yalnizca bu amag igin tasarlanmis tutma yerlerini kullanin.

+Cam kaseler kirilirsa veya catlarsa, cam parcalarini toplamak icin kalin eldivenler kullanin. Cam
parcalarinin keskin olabilecegini unutmayin.

+ Cihazi cam kaseye yerlestirirken, tutma yerlerinin Ginitenin 6n veya arka tarafiyla degil, yanlaryla dogru
sekilde hizalandigindan emin olun.

+Cam kaseden dogrudan yemek yemeden dnce 1zgarayi gikarin. Cam kaselerin icindeki yiyecegi
bosaltmadan dnce 1zgaray ¢ikarin. Silikon pedleri izgaradan glkarmayin.

Yapilmamasi gerekenler

+ Uzatma kablosu kullanmayin. Yine de kendi sorumlulugunuz dahilinde uzatma kablosu kullanmaya
karar verirseniz iyi durumda olan ve cihazin giiclyle uyumlu bir uzatma kablosu kullanin.

* G kablosunun asagji sarkmasina asla izin vermeyin.

+ Cihazinizin fisini gikarirken guic kablosundan cekmeyin.

+ Kaplama zarar gorebilecedinden metal nesneler izgarayla temas etmemelidir.

+Cam kaseleri ayri ayri kullanin; pisirme sirasinda kigik cam kaseyi bliyik cam kasenin icinde
kullanmayn.

+ Icinde sicak yiyecek varken cihazi kesinlikle hareket ettirmeyin.

+ Anisicaklik degisimleri cam kaselerin kinlmasina neden olabilir. Sicak cam kaselere soguk/dondurulmug
siviya da gida; soduk cam kaselere de sicak sivi ya da gida koymayin. Cam kaseleri lavaboya koymadan,
ylkamadan, buzdolabina veya dondurucuya yerlestirmeden 6nce sogumasini bekleyin.

+ Fiziksel hasar veya darbeler, cam kaseleri kirabilir veya dayanikiilig azaltarak sicaklik degisimlerine karsi
daha hassas hale getirebilir. Uzerinde parcalanma, catlak ya da belirgin izikler olan veya yere diisen
cam kaseleri kullanmaymn veya onarmayin.

+ Cihazin ayaklan, kullanim sonrasinda herhangi bir calisma yiizeyinin izerine dogrudan yerlestiriimesine
olanak tanir. Cihazi ters gevirmeyin.

+ Cihazin herhangi bir ayag veya tutma yeri kinlmis veya hasar gérmusse cihaz! kullanmayt birakin.

+ Cihaz! bogken asla kullanmayin.

+ Bog hazneleri mikrodalga firina koymayin.

+ Cihazt yanici maddelerin (stor perdeler, perdeler vb.) veya harici bir 1si kaynainin yakininda (gazl ocak,
sicak plaka vb.) calistirmayin.

+ Kolay tutusan dirtinleri cihazin bulundugu mobilya tnitesinin yakininda veya altinda saklamayn.

+ Yangin tehlikesini 6nlemek icin cihazi sicak yiizeylerin, sicak elektrikli/gazli ocaklarin tzerine veya
yakinina ya da isitimis bir firinin icine koymayin.

+ Cihazda yagl kagit kullanmayin. Yagh kagt, yiyecedi cam kasenin dibinde tutmak icin altina
yerlestirilmesi sartiyla kullanilabilir ve her pisirmede yalnizca bir defa kullanilabilir.

+ Cihazl asla kendi kendinize sékmeyin.

+ PowerLid cihazini suya sokmayin.

* Guicli temizlik Uriinleri (6zellikle de soda bazli temizleyiciler), celik ytinld Uriinler ve bulagik teli kullanmayin.

+ Cihazinizi dis mekanlarda muhafaza etmeyin. Cihazi kuru ve iyi havalandirilan bir alanda saklayin.

+ Tagima: Urlin{i tagimadan dnce tamamen sogumasini bekleyin.

Tavsiye/bilgi

+ Bu cihaz, glivenliginiz dikkate alinarak, ilgili standartlara ve diizenlemelere (Diistk Gerilim Direktifi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle Temas Halinde Bulunan Malzemeler, Cevre vb.) uygun olarak
Uretilmistir.

+ Profesyonel amagli kullanim, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi durumunda tiretici higbir
sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerli olmaz.

+ Givenliginiz icin yalnizca cihaziniz icin tasarlanmig aksesuar ve yedek parcalari kullanin.

+ DIKKAT: Hamileler, kiigiik cocuklar, yashlar ve bagisikiik yetersiziigi olanlar gibi hassas kisiler icin 80°C
altindaki sicakliklarda pisirmenin, yogurt haricinde her tiirli yiyecekteki bakterilerden kaynaklanan
saglik risklerini ortadan kaldirmaya yeterli olmadiginin g6z dniinde bulundurulmasi gerekir.

+ Cihazla ilgili sorunlarla karslagirsaniz sik sorulan sorular listesi igin markanin web sitesini ziyaret edin
veya Uilkenizdeki Miisteri Hizmetleri Merkezine basvurun.

Gevrenin Korunmasi

Bu sembol, bu triinlin evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gdsterir.

@© Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek
maddeler icerebilir. Cihazinizi degistirirken, yeniden kullaniimasini, geri
déndstirilmesini veya baska bir sekilde geri kazaniimasini saglayarak cevrenin
korunmasina katkida bulunun.

2 Islemigin bir toplama noktasina, perakendeciye veya yetkili servis merkezine gotardn.
Herhangi bir sorunuz varsa, liitfen drtin saticinizla iletisime gegin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Yararlukteki CE isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, kapali mod, bekleme modu

(*) ve sebekeye badli bekleme modu (*) enerji tiketimi hakkindaki bilgiler, cihazinizin

www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com veya www.krups.com (*)

adreslerindeki “teknik ozellikler" béliminde mevcuttur. Enerji tasarrufu icin, kullanimdan sonra
otomatik olarak bu modlara geger (*). Bu ayari degistirmek isterseniz (*), kullanim kilavuzuna
bakin. Bunun enerji tiketimini artiracagini unutmayin.

(*) Modele bagli olarak.

SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

* Upozorenje: aparat prvi put pokrenite dok je prazan (bez
dodataka) kako biste uklonili ostatke nastale pri proizvodnii
i miris novog proizvoda. Pri prvom pokretanju moZe se
pojaviti malo dima iz izlaza za zrak.

*Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za koriStenje u
domacdinstvu. Nije namijenjen za sljedece nacine koristenja
te se garancija na njih nece odnositi:

- U kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruZenjima

- nafarmama

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruZenjima stambenog tipa

- U ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

» Ovaj aparat nije namiH'enjen za koriStenje u kombinaciji s
vanjskim tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko

uEravaanje.

* Ako je kabal za napajanje ostecen, mora ga zamiH'eniti
E\soizvodaé, ovlasteni servisni centar ili osoba slicnih

alifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti
il nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba
odgovorna za nﬂ(ihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala
upute o nacinu koristenja aparata.

* Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju aparatom.

» Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 ?odina i Vise,
te osobe s umanjenim tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko to ¢ine
pod nadzorom ili ako suim date upute o koritenju aparata
na siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca ne
smiju biti bez nadzora. Cis¢enje i korisnicko odriavarg’e ne
smiju obavljati djeca izuzev ako imaju vise od 8 godina i
rade pod nadzorom. Aparat i pripadajuci kabal drzite van
domasaja djece mlade od 8 godina.

» £\ Temperatura pristupacnih povrsina moZe biti visoka dok
aparat radi. Nemojte dodirivati vruce povrsine aparata.

*Aparat o€istite neabrazivnom spuzvom i sredstvom
za pranje suda ili u masini za pranje suda (pogledajte
dokument s uputama za koristene).

* UnutraSniji i vanjski dio aparata qCistite viaznom spuzvom
ili krpom. Pogledajte odjeljak ,CiS¢enje” u dokumentu s
uputama za koristenje.

* Aparat se moze koristiti do nadmorske visine od 4000.m.

* Ovaj aparat je namijenjen za koristenje samo sa staklenim
posudama Crisp&Go. Nikad ga nemojte koristiti s drugim
posudama (plasticnim, staklenim itd.).



* Drdke i baze posude nisu odvojivi.

» Oprez: nakon koritenja na povrsini grijaca se zadrZava
toplota.

» Oprez: opasnost od povrede zbog nepropisne upotrebe
aparata.

» Oprez: aparat nemojte Koristiti za przenje u dubokom ulju.

* Oprez: nemojte prolijevati tecnost po prikljucku (ovisno o
modelu).

*Da biste izbjegli kontakt izmedu hrane i zaStitne
reSetke, nemojte prepuniti aparat prije pripreme hrane.
Prepunjavanje moze dovesti do t&elesnih povreda,
materijalne Stete ili opasnih situacija tokom koristenja.

* Prolivena hrana moZe izazvati teske opekotine. DrZite kabal
za napajanje dalje od vrucih povrsina.

Utinite sljedece )

+ Procitajte i slijedite upute za koristenje. Cuvajte ih na sigurnom.

+ Prije koriStenja aparata uklonite s njega sav ambalazni materijal, promotivne etikete ili naljepnice.

+ Provjerite odgovara li napon vaSe strujne mreZe naponu navedenom na nazivnoj oznaci na aparatu
(naizmjenicna struja).

* Imajuci na umu raznovrsne standarde koji se primjenjuju, ako se aparat ne koristi u zemlji u kojoj je
kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlasteni servisni centar.

+ Zamodele s odvojivim kablovima za napajanje koristite samo originalni kabal za napajanje.

+ Aparat uvijek ukljucujte u uzemljenu uticnicu.

+ Aparat stavite na ravnu i stabilnu radnu povrsinu otpornu na toplotu, dalje od prskanja vode.

* Oko aparata treba ostaviti razmak od barem 15 cm (6 in¢a) da bi zrak mogao cirkulirati. Da biste sprijecili
pregrijavanje aparata, nemojte ga stavljati u ugao niti ispod zidnog elementa.

+ Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja nakon koridtenja kako biste ga premijestili ili o€istili.

+ Ako dode do poZara, iskopajte aparat iz napajanja i ugasite plamen vlaznom kuhinjskom krpom.

+Kako se aparat ne bi ostetio, uvijek slijedite recepte u uputama i u knjizi s receptima te pripazite na
koritenje odgovarajuce koli¢ine namirnica.

+Tokom i nakon pripreme hrane posude, aparat i reSetke dostizu vrlo visoke temperature. Postoji
opasnost od opekotina. Koristite samo dr3ke prilozene u tu svrhu.

* Ako se staklena posuda razbije ili o3teti, stavite debele rukavice na ruke i bacite svo razbijeno staklo.
Komadici stakla mogu biti o3tri.

+ Prilikom stavijanja aparata na staklenu posudu provjerite jesu li dr3ke pravilno poravnate s bo¢nim
stranama jedinice, a ne s prednjom ili straznjom stranom.

+ Izvadite reSetku prije jedenja direktno iz staklene posude. Izvadite reSetku prije izlijevanja hrane koja se
nalazi u staklenim posudama. Nemojte skidati silikonske podioge s redetke.

Nemojte raditi sljedece

+Ne koristite produzni kabal. Ako ipak odlucite koristiti produzni kabal na vlastitu odgovornost,
upotrijebite produZni kabal koji je u dobrom stanju i u skladu s naponom aparata.

+ Pazite da kabal za napajanje ne visi.

+ Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlacenjem kabla za napajanje.

+ Nemojte stavijati metalne predmete tako da budu u kontaktu s reSetkom jer bi se mogla oStetiti obloga.

+ Staklene posude Koristite jednu po jednu - nemojte koristiti malu staklenu posudu unutar velike
staklene posude prilikom pripreme hrane.

+ Aparat nikada nemojte premjestati kada u njemu ima vruce hrane.

+Nagle promjene temperature mogu izazvati pucanje staklenih posuda. Nemojte dodavati hladne ili
ohladene tecnostiili hranu u vruce staklene posude i nemojte dodavati vruce te¢nostiili hranu u hladne
staklene posude. Pricekajte da se staklene posude ohlade prije nego Sto ih stavite u sudoper, operete
ili stavite u frizider ili zamrzivac.

+ Staklene posude se uslijed fizitkog o3tecenja ili udaraca mogu razbiti il mogu oslabiti i postati osjetfjive
na promjene temperature. Nemojte koristiti niti popravijati staklene posude nakon $to vam padnu iz
ruku ili ako na njima primijetite krnjave dijelove, pukotine ili izraZene ogrebotine.

+ NoZice aparata omogucavaju stavijanje direktno na bilo koju radnu povrsinu nakon koristenja. Nemojte
preokretati aparat.

+ Prestanite koristiti aparat ako su bilo koja nozica iili drska potrgane ili o3tecene.

+ Aparat nikada nemojte ukljucivati dok je prazan.

+ Nemojte stavijati prazne posude u mikrovalnu pe¢nicu.

+ Nemojte ukljucivati aparat u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavjese...) niti u blizini vanjskih izvora
toplote (plinski Stednjak, grijaca plocaiitd.).

+ Nemojte Cuvati nikakve zapaljive proizvode blizu ili ispod namjestaja u kojem se nalazi aparat.

+ Da histe izbjegli opasnost od poZara, aparat nemojte stavljati na vruce povrsine, vruce elektricne il
plinske ploce za pripremu hrane, u zagrijanu rernu ili u njihovu blizinu.

+ U aparat nemojte stavijati pergamentni papir. Papir za pecenje je dopusten ako se stavi ispod hrane
kako bi je zadrzao na dnu staklene posude i moze se koristiti samo jednom tokom sesije pripreme
hrane.

+ Nemojte sami rastavljati aparat.

+ PowerLid nemojte uranjati u vodu.

+ Nemojte koristiti nikakve agresivne proizvode za Cidcenje (pogotovo one na bazi sode bikarbone) niti
mreZice za ribanje. ;

+ Aparat nemojte Cuvati na otvorenom prostoru. Cuvajte ga na suhom i dobro prozratenom mjestu.

+ Transport: prije transportiranja aparata, pricekajte da se ohladi.

Savjeti/informacije

+ Radi vae sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve vaZecih standarda i propisa (Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom,
zastiti okolisa itd.).

+ Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane profesionalnim koristenjem, nepravilnim
koriStenjem ili nepridrZavanjem uputa i garancija e biti ponistena.

+ Radi vlastite sigurnosti koristite samo pribor i zamjenske dijelove koji su namijenjeni za vas aparat.

+ OPREZ: osjetljive osobe kao $to su trudnice, mala djeca i starije osobe te osobe oslabljenog imuniteta
trebaju uzeti u obzir da se na temperaturama nizim od 80 °C hrana nece dovoljno skuhati da bi se
sprijecili svi sanitarni rizici povezani s bakterijama za sve vrste hrane, izuzev jogurta.

+ Ako naidlete na probleme s aparatom, na web lokaciji robne marke potraZite spisak naj¢e3¢ih pitanja il
se obratite korisnickoj podrsci u svojoj zemlji.

Zastita okoline

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom.

@© Otpadna elektricna i elektronicka oprema moZe sadrZavati tvari koje mogu Stetiti
okolidu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uredaja, doprinesite zastiti okolisa tako
Sto cete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili oporavak na drugi
nacin.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, prodavacu ili ovla$tenom servisnom centru radi
tretmana. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda.

U skladu s vaZecim propisima o ozna¢avanju CE, informacije o potro3nji energije u iskljucenom

stanju, stanju pripravnosti (*)i mreznom stanju pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku ,tehnicke

karakteristike” vadeg uredaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi ustede energije, uredaj se automatski prebacuje na
ove natine rada nakon upotrebe (¥). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki
priru¢nik. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potrosnju energije.

(*) ovisno o modelu.

SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE

* Upozorenje: uredaj prvi put pokrenite dok je prazan (bez
dodataka) kako biste uklonili ostatke nastale pri proizvodnji
I miris novog proizvod. Pri prvom pokretanju moze se
pojaviti malo dima.

» Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu.
Nije namijenjen za sljedece nacine uporabe te se jamstvo

na n&ih nece odnositi:

- U kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim

radnim okruZenjima

- u poljoprivrednim gospodarstvima

-od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruZenjima stambenog tipa

- U ugostiteljskim objektima koji nude nocenje i dorucak.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog timera
ni zasebnog sustava za daljinsko upravijanje.

* Ako je strujni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
servisni centar Froizvodaéa ili slicno kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

* Nije predvideno da ovim uredaLem rukuju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih tjelesnin, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje
upute o nacinu uporabe uredaja.

* Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne
igraju uredajem.

*Ovaj uredaH'1 mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba
odgovornaza ng)ihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
sigurne uporahe uredaja i koja razumije opasnosti koje
mogu nastati. CiS¢enje i odrZavanje smiju obavljati djeca
samo ako su starija od 8 godina I pod nadzorom. Drite
ur%q’aj i pripadajuci kabel izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

+ /& Temperatura pristupacnih povrsina moZe biti visoka
tijekom rada uredaja. Nemojte dirati vruce povrSine uredaja.

* Uredaj ocistite neabrazivnom spuzvom i sredstvom za
pranje posuda ili u perilici posuda (pogledajte dokument s
uputama za uporabu).

* Unutradniji i vanjski dio uredaia oistite viaznom spuzvom
ili krpom. Pogledajte odjeljak ,CiS¢enje” u dokumentu s
uputama za uporabu.

* Uredaj se moze rabiti do nadmorske visine od 4000 m.

*Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi samo sa staklenim
posudama Crisp&Go. Nikad ga nemojte upotrebljavati s
drugim posudama (plasti¢nim, staklenim itd.).

* Rucke i podnoZje posuda nisu odvojivi.

* Oprez: nakon uporabe na povrsini grijaca zadrZzava se
toplina.

*Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne uporabe
uredaja.

. Ol_prez: uredaj nemojte upotrebljavati za przenje u dubokom
ulju.

* Oprez: nemojte prolijevati tekucinu na konektor (ovisno o
modelu).

* Da histe izbjegli kontakt izmedu hrane i zastitne reSetke,
nemojte prepunjavati uredaj prije Fripreme hrane.
Prepunjavanje moZe doveesti do tjelesnih ozljededa,
materijalne Stete ili opasnih situacija tijekom qutrebe.

*Prolivena hrana moze uzrokovati teske opekline. DrZite
kabel za napajanje podalje od vrudih povrsina.

Utinite sljedece ;

+ Procitajte i slijedite upute za uporabu. Cuvajte ih na sigurnom.

+ Prije uporabe s uredaja uklonite sav ambalazni materijal, promotivne etikete ili naljepnice.

* Provjerite odgovara li napon strujne mreze naponu navedenom na oznacnoj plotici uredaja (izmjenicna
struja).

+ Buduci daje u primjeni mnogo razlicitih standarda, ako se uredaj rabi u drZavi u kojoj nije kupljen, treba
ga pregledati ovlasteni servisni centar.

+Zamodele s odvojivim kabelima za napajanje rabite samo originalni kabel za napajanje.

+ Uvijek prikfjucite uredaj u uzemljenu uticnicu.

+ Uredaj rabite na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj povr3ni dalje od prskanja vode.

+ Oko uredaja treba ostaviti razmak od barem 15 cm (6 in¢a) da bi zrak mogao cirkulirati. Da biste sprijecili
pregrijavanje uredaja, nemojte ga stavijati u kut niispod zidnog elementa.

+ Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon uporabe, kako biste ga premjestili li o€istili.

+ U slucaju poZara iskopcajte uredaj iz struje i ugasite plamen viaznom kuhinjskom krpom.

+ Kako se uredaj ne bi ostetio, uvijek slijedite recepte u uputama i u knjizi s receptima te pripazite na
uporabu odgovarajuce koli¢cine namirnica.

* Tijekom i nakon pripreme hrane posude, uredaj i reSetke dostizu vrlo visoke temperature. Postoji
opasnost od opeklina. Upotrebljavajte samo rucke prilozene u tu svrhu.

+ Ako se staklena posuda razbije ili o3teti, s debelim rukavicama na rukama bacite svo razbijeno staklo.
Komadici stakla mogu biti o3tri.

+ Prilikom stavijanja uredaja na staklenu posudu provjerite jesu li ru¢ke pravilno poravnane s bocnim
stranama jedinice, a ne s prednjom ili straznjom stranom.

+ Izvadite reSetku prije jedenja izravno iz staklene posude. Izvadite redetku prije izlijevanja hrane u
staklenim posudama. Nemojte skidati silikonske podloge s reSetke.

Nemojte raditi sljedece

* Nemojte rabiti produzni kabel. Ako se ipak odlucite za to, na viastitu odgovornost rabite produzni kabel
koji je u dobrom stanju i odgovara snazi uredaja.

+ Pripazite da kabel za napajanje ne visi.

+ UtikaC uredaja nemojte izvudi iz uticnice povlaenjem kabela za napajanje.

* Nemojte stavijati metalne predmete tako da budu u kontaktu s redetkom jer bi se mola ostetiti obloga.

+ Staklene posude upotrebljavajte jednu po jednu - nemojte upotrebljavati malu staklenu posudu unutar
velike staklene posude prilikom pripreme hrane.

+ Uredaj nikad nemojte premijestati dok jos sadrzi vrucu hranu.

*Nagle promjene temperature mogu uzrokovati pucanje staklenih posuda. Nemojte dodavati hladne
ili ohladene tekucine ili kranu u vruce staklene posude i nemojte dodavati vruce tekucine ili hranu u
hladne staklene posude. Pricekajte da se stakinene posude ohlade prije nego 3to ih stavite u sudoper,
operete ili stavite u hladnjak ili zamrzivac.

+ Fizitko oStecenje ili udarci mogu razbiti staklene posude ili ih oslabiti i uciniti osjetljivijim na promjene
temperature. Nemojte rabiti ni popravijati staklene posude nakon $to vam padnu iz rukuili ako na njima
primijetite okrhnute dijelove, pukotine ili izrazene ogrebotine.

+NoZice uredaja omogucuju stavljanje izravno na bilo koju radnu povrsinu nakon upotrebe.
Nemojte preokretati uredaj.

+ Prestanite rabiti uredaj ako su bilo koja noZica i/ili rucka potrgane ili o3tecene.

+ Uredaj nikad nemojte ukljuciti kad je prazan.

* Nemojte stavijati prazne posude u mikrovalnu pe¢nicu.

* Nemojte ukljucivati uredaj u blizini zapaljivih materijala (rolete, zavjese...) ni u blizini vanjskih izvora
topline (plinski Stednjak, grijaca ploca itd.).

+ Nemojte Cuvati zapaljive proizvode u blizini uredaja ili ispod jedinice namjestaja u kojoj se uredaj nalazi.

+ Da biste izbjegli opasnost od poZara, uredaj nemojte stavijati na ili u blizinu vrucih povrsina, vrucih
elektricnihili plinskih ploca za pripremu hrane ili u zagrijanu pecnicu.

+ U uredaj nemojte stavljati pergamentni papir. Papir za pecenje je dopusten ako se stavi ispod hrane
kako bi je zadrzao na dnu staklene posude i moze se rabiti samo jedanput tijekom sesije pripreme
hrane.

+ Nikad nemojte sami rastavijati uredaj.

+ Uredaj nemojte uranjati u vodu.

* Nemojte rabiti snazna sredstva za iScenje (narocito odmascivace na bazi kausticne sode), ali ni spuzve
od ¢eli¢ne vune ili abrazivne spuzve.

+ Nemojte ostaviti uredaj vani. Spremite ga na suho i dobro prozra¢eno mijesto.

+ Transport: prije transporta uredaj pricekajte da se ohladi.

Savjeti/informacije

* Radi vade sigurnosti ovaj uredaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise (direktive o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u dodir s hranom, zastiti okoli3a itd.).

+ Proizvodac nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane profesionalnom uporabom, nepravilnom
uporabom ili nepridrzavanjem uputa i jamstvo ce biti ponisteno.

+ Radi svoje sigurnosti upotrebljavajte samo pribor i zamjenske dijelove koji su namijenjeni za vas uredaj.

+ OPREZ: osjetljive osobe kao Sto su trudnice, mala djeca i starije osobe te osobe oslabljenog imuniteta
moraju uzeti u obzir da se pri temperaturama 80 °C hrana nece dovoljno skuhati da bi sprijeili svi
sanitarni rizici povezani s bakterijama, osim ako je rije¢ o jogurtu.

+ Ako naidete na probleme s uredajem, na web-mjestu robne marke potraite popis najcescih pitanjaili
se obratite korisnickoj podr3ci u svojoj zemlji.

Zastita okoli3a

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom.

® Otpadna elektritna i elektronitka oprema moZe sadrZavati tvari koje mogu Stetiti
okoliSu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uredaja doprinesite zastiti okoliSa tako
$to cete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranjeili oporabu na drugi nacin.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavaca li ovlasteni servisni centar radi obrade.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda.

U skladu s vaZecim propisima o oznacavanju CE, informacije o potro3nji energije u isklju¢enom

stanju, stanju pripravnosti (¥)i mreznom stanju pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku ,tehnicke

karakteristike” vaSeg uredaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi ustede energije, uredaj se automatski prebacuje na
ove natine rada nakon upotrebe (¥). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki
priru¢nik. Imajte na umu da ce to povecati potro3nju energije.

(*) ovisno o modelu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNE MERE ZASTITE

. UpozorenLe: prvi put kada koristite aparat, koristite Ea
Brazno (bez bilo kakve dodatne opreme unutra) kako
iste uklonili sve ostatke proizvodnje i miris novog

proizvoda. Tokom prve upotrebe, iz otvora za vazdu

moZe se pojaviti malo dima.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

Nije predvideno da se koristi u sledece svrhe i garancija

se nece primenijivati za:

- kuhin{'ske prostore za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;

- seoske kuce;

-od strane klif'(enata u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruZenjima;

- okruZenja koja nude nocenje sa doruckom.

Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje pomocu

eksternog tajmera ili odvojenog sistema za daljinsku

kontrolu.

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti

Eroizvodaé, ovlaséeni servisni centar ili sli¢na
valifikovana osoba radi izbegavanja opasnosti.

Ovag) aparat nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuci decu) ogranicenin fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,
osim u slucaju kada ih nadzire osoba odgfovorna 23
njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva
0 nacinu upotrebe aparata.
Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s aparatom.
Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od
8 godina i starija i osobe ogranicenih fizickih, Culnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin
upotrebe uredaja i ako su razumeli moguce (ﬁ)asnosti. Deca
se ne smeju igrati uredajem. CiSCenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora,
sem ako su starija od 8 godina i Fod nadzorom. Cuvajte
uredaj i kabl van domasaja dece miade od 8 godina.

* A\ Temperatura dostupnih povrsina moZe biti visoka
kada uredaj radi. Ne dodiruijte vrele povrsine na uredaju.

* Ocistite aparat neabrazivnim sunderom i sredstvom za
pranje sudova ili u masini za pranje sudova (molimo vas
da pogledate uputstvo za upotrebu).

* Unutrasnjost i spoljasnjost aparata Cistite vlaznim
sunderom ili krpom. Pogledajte odeljak ,CiS¢enje” u
dokumentu s uputstvima za kori¢enje.

» Aparat mozZe da se koristi na nadmorskoj visini do 4.000 m.

* Ovaj aparat je namenjen za upotrebu samo sa staklenim
posudama Crisp&Go. Nikada ne koristite aparat sa
drugim posudama (plastika, staklo itd.)

* Rucke i dno posude se ne mogu skidati.

* Oprez: posle koriS¢enja, na povrsini grejnog elementa
zadrZava se toplota.

* Oprez: opasnost od povreda usled nepravilne upotrebe
uredaja.

*Oprez: nemojte koristiti ovaj aparat za prienje u
dubokom ulju.

* Oprez: ne prosipajte te¢nost na konektor (zavisno od
modela).

* Da biste izbegli kontakt izmedu hrane i zastitne reSetke,
nemojte prepuniti aparat pre kuvanja. Prepunjavanje

moZe prouzrokovati telesne povrede, materijalnu Stetu
ili opasne situacije tokom upotrebe.
* Prosuta hrana moZe izazvati ozbiljne opekotine. Kabl za
_na aJanJe drZite dalje od vrucih povrsina.

Sta treba da radite

+ Procitajte i sledite uputstva za korid¢enje. DrZite ih na sigurnom.

+ Uklonite sav materijal za pakovanje i promotivne etikete ili nalepnice s aparata pre koriS¢enja.

* Proverite da li napon strujne mreze odgovara naponu navedenom na natpisnoj ploici na uredaju
(naizmenicna struja).

+ Imajuci u vidu razlicite vaZece standarde, ako se aparat koristi u zemlji razlicitoj od one u kojoj je
kupljen, treba ga proveriti u ovia3¢enom servisnom centru.

+ Za modele sa odvojivim kablom za napajanje koristite samo originalni kabl za napajanje.

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu s uzemljenjem.

+ Koristite uredaj na ravnoj, stabilnoj radnoj povrsini otpornoj na toplotu dalje od prskanja vode.

+ Oko uredaja treba ostaviti razmak od najmanje 15 cm (6 in¢a) kako bi vazduh mogao da cirkuliSe.
Da biste sprecili pregrevanje aparata, ne postavljajte ga u ugao ili ispod zidnog ormarica.

+ Uredaj uvek iskljucite iz struje: nakon koris¢enja, radi premestanja ili ¢iscenja.

+ U slucaju pozara, uredaj iskljuite iz struje, a plamen ugusite pomocu vlazne kuhinjske krpe.

+ Da biste izbegli otecenje aparata, obavezno se pridrzavajte recepata u uputstvima i knjizi
recepata; uverite se da koristite ispravnu koli¢inu sastojaka.

* Posude, aparat i reSetke dostizu veoma visoke temperature tokom i posle kuvanja. Opasnost od
opekotina. Koristite samo rucke predvidene za ovu svrhu.

+ Ako je staklena posuda polomljena ili okrnjena, nosite debele rukavice i bacite svo razbijeno
staklo. Komadi stakla mogu biti o3tri.

+ Prilikom postavljanja aparata na staklenu posudu, uverite se da su rucke pravilno poravnate sa
stranama aparata, a ne sa prednjom ili zadnjom stranom.

+ Uklonite reSetku pre nego Sto jedete direktno iz staklene posude. Uklonite reSetku pre nego Sto

_sipate hranu koja se nalazi u staklenim posudama. Ne uklanjajte silikonske podloge sa reSetke.

Sta ne treba da radite

+ Nemojte koristiti produzni kabl. Ako ipak odlucite da to ucinite, pod svojom odgovornoscu,
koristite produzni kabl koji je u dobrom stanju i u skladu s naponom uredaja.

+ Nemojte dopustati da strujni kabl visi.

+ Uredaj nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl.

* Ne stavljajte metalne predmete u dodir sa reetkom, jer to moze oStetiti premaz.

+ Koristite staklene posude pojedinacno - nemojte koristiti malu staklenu posudu unutar velike
staklene posude prilikom kuvanja.

+ Uredaj nikada ne pomerajte kada se u njemu nalazi vruca hrana.

+ Nagle promene temperature mogu prouzrokovati lomljenje staklenih posuda. Nemojte dodavati
hladne ili ohladene tecnosti ili hranu u vruce staklene posude i nemojte dodavati vruce te¢nosti ili
hranu u hladne staklene posude. Ostavite staklene posude da se ohlade pre nego $to ih stavite u
sudoperu, operete, stavite u frizider ili zamrznete.
promene temperature. Nemojte koristiti niti popravljati staklene posude nakon Sto su ispustene
ili ako su na njima vidljive krhotine, pukotine ili znacajne ogrebotine.

+ NoZice aparata omogucavaju da se posle upotrebe aparat postavi direktno na bilo koju radnu
povrdinu. Ne okreite aparat naopacke.

+ Prestanite da koristite aparat ako je neka noZica i/ili rucka slomljena li ostecena.

+ Uredaj nikada nemojte da pokrecete kada je prazan.

+ Ne stavljajte prazne posude u mikrotalasnu pe¢nicu.

+ Nemojte uklju¢ivati aparat u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavese...), ili blizu spoljasnjeg
izvora toplote (gasna ringla, re3o itd).

+ Nemojte da drZite bilo kakve zapaljive proizvode u blizini ili ispod jedinice namestaja gde je aparat
postavijen.

+ Da biste sprecili opasnost od pozara, ne stavljajte aparat na ili u blizini vrucih povr3ina, vrucih
elektricnih ili gasnih ploca za pecenje, ili unutar zagrejane rerne.

* Nemojte koristiti papir za pecenje u aparatu. Papir za pecenje je dozvoljen, pod uslovom da se
stavi ispod hrane kako bi se ona drZala na dnu staklene posude, i sme se koristiti samo jednom
po sesiji kuvanja.

+ Uredaj nikada nemojte rastavljati sami.

* Nemojte uranjati PowerLid u vodu.

+ Nemojte da koristite jaka sredstva za ¢i¢enje (posebno odstranjivace na bazi sode), niti Zice za
Cidcenje, niti sundere za pranje. .

+ Uredaj nemojte skladistiti na otvorenom. Cuvajte ga na suvom i dobro provetrenom mestu.

+ Transport: sacekajte da se proizvod potpuno ohladi pre transporta.

Saveti/informacije

* Radi vade bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru sa hranom, Zivotnoj
sredini itd.).

+ U slucaju profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima,
proizvodac ne prihvata odgovornost i garancija se nece primenjivati.

+ Radi vade bezbednosti, koristite iskljucivo dodatke i rezervne delove namenjene za va$ uredaj.

* OPREZ: osetljive osobe, kao Sto su trudnice, mala deca, stariji ljudi i ljudi sa oslabljenim imunitetom
treba da imaju u vidu da kuvanje na temperaturi ispod 80 °C ne uklanja sve sanitarne rizike od
bakterija za sve vrste hrane, osim za jogurt.

+ Ako dode do problema s aparatom, posetite veb-stranicu brenda radi spiska ¢esto postavljanih
pitanja ili se obratite Centru za korisnicke usluge u vasoj zemlji.

Zastitite okolinu

0Baj cmbon 03HaYaBa fja ce 0Baj NPON3BOZ He CMe OANaraTy ca KyhHuUM 0TnagoM.

@® OTnap oa enekTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe OnpemMe MOXe Aa Cafpxu CyncTaHLe Koje
MOTY LUTETUTY XMBOTHO] CPEAVHIA U JbYACKOM 3ApaBIby. Tpuankom 3amere ypehaja,
[ONPUHECUTE 3aLUTUTM XNBOTHE CPefiHe Tako WTo heTe omoryhuTi werosy
MOHOBHY yNoTpeby, PeLiMKaaxXy U onopasak Ha Apyri HaumH.

< OpHecuTe ra Ha MeCTo 3a Cakynibatbe, koA NPOAABLA W 0BAALLNEHOT CepBUCHOT
LieHTPpa pajy TpeTMaHa. AKO UMaTe 610 kakByx NuTatba, 06paTuTe e NpoaasLy
npou3Bsofa.

U skladu sa vazecim propisima o CE oznacavanju, informacije o potro3nji energije u rezimu

isklju¢enosti, reZimu pripravnosti (*)i umrezenom rezimu pripravnosti (*) dostupne su u odeljku

Jtehnicke karakteristike" vaSeg uredaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,

www.rowenta.comiliwww.krups.com (*). Radi uStede energije, automatski se prebacuje na ove

reZime nakon upotrebe (*). Ako Zelite da izmenite ovo podeSavanje (*), pogledajte uputstvo za
upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potro3nju energije.
(*) u zavisnosti od modela.

WHCTPYKLIAW 3A BE3OMACHOCT

BAXHW NPEANA3HU MEPKK

* MpenynpexaeHnue: nycHeTe ypeda npaseH npu nbpsata

My ynoTpeba (6e3 HUKakBI aKcecoapu B Hero), 3a Aa

OTCTPaHWTE eBEeHTyalHN NPOU3BOACTBEHM OCTAaTbLM

W MUpM3MaTa Ha HOB NpoAyKT. Mo Bpeme Ha MbpBaTa

ynotpeba oT 0TBOPA 3a Bb3[yX MOXeE Aa W3e3e NeK AuM.

To3n ypen e npefHasHadyeH camo 3a ynotpeba B

[IOMaKMHCTBOTO. He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B

CNefHUTE MPUNOXEHIS 11 FapaHLVsITa He BaXH 3a:

- KYXHEHCKII NOMELLeHNs 3a NepcoHana B MarasuHy,
oducy 1 apyri paboTHN cpeam;

- CENCKM KbLLy;

- OT KIMEHTM B XOTENN, MOTENN 11 APYTY XUAULLHIA CPean;

- MeCTa 3a HaCTaHsBaHe CbC 3aKycKa.

To31 ypea He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba ¢ BbHLUEH

TaliMep WAW OTAENHa CUCTeMa 33 LUCTAHLMOHHO

yNpaBreHue.

AKO 3axpaHBaLLuAT kaben e noBpedeH, Tol TpsbBa

[ia bbae CMeHeH OT NMPOW3BOANTENS, YMBIHOMOLLEH

CepBUM3EH LIeHTbP UK nLe ¢ NogobHa KBanudukaLms,

33 fla Obje n3berHata onacHoCT.

To3u ypeq He e NpefHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua

(BKMHOUMTENHO feLa) C HaManeHn GU3NYeCcKM, CETUBHM

WK YMCTBEHI CNOCOBHOCTY MAN C NINNCA HA ONUT K

3HaHWA, OCBEH aKO He Ca MOA HabnwogeHne unn ca

MOAYYNAIN MHCTPYKLMKM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeda

OT /uLe, OTFOBOPHO 3a TAiXHaTa 6e30MmacHoCT.

[euata TpsibBa fa 6bvaat nof HabnwogeHue, 3a Ja ce

rapaHTvpa, Ye He Cv UrpasT ¢ ypesa.

To3u ypen MOxe fia Ce 13non3Ba OT Aela Ha Bb3pacT

8 1 noBeye roguHN 1 AnLa C HaManeHn Gpusnyecku,

CETUBHM WAM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MaM nuUnca

Ha ONMWT W MO3HaHMS, ako Moay4aT HabnlogeHne

WU UHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeda no

besonaceH HauyuH 1 pa3bepaTt CBbp3aHUTe C ypeda

puckose. [leua He TpsbBa fda CW UrpasT C ypena.

MoyncTBaHeTo 1 MOAAPbXKAaTa OT noTpebuTens

He TpabBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT fela, OCBEH aKo

HAMAaT HaBbPLUEHN 8 TOANHM 1 He TV U3BbPLUBAT B

MPUCLCTBMETO Ha Bb3pacTeH. [lpbxTe ypesa v kabena

MYy M3BbH 06Cera Ha Aeua nog 8-rofniiHa Bb3pacr.

* A\ Temnepatypata Ha JOCTbIHUTE NOBbPXHOCTA MOXe
[la e BWCOKa, KoraTo ypeabT pabotu. He fokocBaliTe
ropeLLuTe NOBLPXHOCTU Ha Ypesa.

* MoumcTeTe ypeda ¢ Heabpa3usHa rbba v npenapart 3a
MUWEHe Ha CbAOBE UN B CbAOMMUSHA MaLLKHA (Mo,
npoBepeTe NHCTPYKLMNTE 33 ynoTpeba).

* MoyucTeTe BbTPELUHATa U BbHLUHATa YacT Ha ypeda ¢
BMaxHa rvba unn kbpna. Mons, HanpaseTe CnpaBka ¢
paszen «ouncTBaHe» Ha MHCTPYKLNTE 3a ynoTpeda.

* YpeabT MOXe fa Ce U3M0N3Ba Ha HAAMOPCKA BICOYNHA
10 4000 m.

*To3un ypep e npefHasHayeH 3a ynotpeba camo CbC
cTbkneHn kynu Crisp&Go. Hukora He w3nonssaite
ypesa ¢ opyru CboBe (nnactMaca, CTbKio 1 ap.)

» [pbXKKiTE 1 OCHOBATA Ha KynuTe HE Ca NOABWXKHM.

* BHMaHme: NOBbPXHOCTTA Ha HArpeBaTeNH1s eneMeHT
3a[ibpXa OCTaTbyHa TOMNNHA Cef ynotpeba.

* BHMMaHMe: pUCK OT HapaHsiBaHe MpU HenpaBUHA
ynotpeba Ha ypeza.

* BHMMaHue: He 13non3BaiiTe TO31 ypes 3a MbpXeHe.

* BHMaHKe: He pa3nunBaiiTe TEYHOCT BbPXY KOHEKTOpa (B
3aBMCUMOCT OT MOAena).

* 33 a n3berHeTe KOHTAKT MeX[y XpaHaTa 11 3alluTHaTa
pelleTka, He npenmbnBaiiTe ypeda Npeau roreHe.
MpenbaBaHeTo MOXe Aa NPUYMHUA HapaHsiBaHe,
MaTepuaHm LTV AU ONacHI CUTyaLyum no Bpeme Ha
ynotpeba.

*Pasndrata xpaHa MOXe fJa MPUYNHM CepUO3HM
u3rapsaHus. [lpbxTe 3axpaHBaling kaben ganed ot
ropeLLy NoBbPXHOCTU.

KakBo aa npasute

+ MpoyeTeTe 1 CneaBaliTe MHCTPYKLMKTE 3a ynoTpeba. CbxpaHsBaiiTe rin Ha 6e30macHo MACTO.

+ OTCTpaHeTe BCUYKN OMaKOBbYHM MaTepuanit i BCUYKM PeKnamHU eTUKETU U CTUKepU OT
Bawwwms ypen npeay ynotpeta.

+MpoBepeTe [anu HanmpexeHneto Ha BawaTta enekTpuyecka Mpexa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHKeTo, NoCOYeHO Ha Tabenkarta ¢ AaHHU Ha ypesa (NPOMEeHNB TOK).

+ KaTo ce ma npepBig, pa3Hoo6pa3ueTo T NPUAOXIMIA CTaHAAPTY, ako YPeabT LLie ce 13non3sa B
[pyra [ibpXaBa, OCBEH Ta3w, B KOSTO e 3aKyreH, Ce yBepeTe, Ye € NPOBepeH 0T 0f06PEH cepau3eH
LIeHTBP.

* 3a MogenV C NOABYXEH 3axpaHBalL kaben 13non3saiite camo OpUriHaNHWS 3axpaHBaLL, kaben.

+ BuHary BKloyBaiiTe ype/a B 3a3eMeH KOHTaKT.

+ 13non3Baiite ypesia BbpXy paBHa, CTabunHa, TONNoyCToiunBa paboTHa MoBbPXHOCT, HaMUpaLLa
Ce Aaney oT BOAHM NPBCKN.

+ Okono ypepa Tpsibea fia ce 0CTaBy PascTosHue OT NoHe 15 cm/6 MHYa, 3a la MOXe Bb3ayXbT
fa LMpKynupa. 3a fia NpefoTBpaTuTe NperpsizaHe Ha ypefaa, He ro nocTaaiTe B brbA uau nog,
CTEHeH LUKag.

* BuHaru 13kniouBaiiTe ypeaa ot KOHTaKTa: Cnief ynoTpe6a, 3a Aa ro npemecTiTe unu 3a a ro
nouncTure.

+ B cnyyail Ha noxap u3kntyeTe ypeaa OT KOHTaKTa U 3raceTe nnambLuTe € BNaXHa Kbpra 3a
CbAoBe.

* 3a fia n36erHete NoBpesa Ha ypesa cu, Mons, yBepeTe Ce, Ye CrieapaTe PeLienTiTe B MHCTPYKLUMTE
11 KHIraTa C peLienTy; yBepeTe Ce, Ye 13Mon3BaTe NPaBUIHOTO KONMYECTBO CbCTaBKY.

* KynuTe, ypepbT 1 peLLeTkuTe JOCTUraT MHOMO BICOKY TeMMepaTypy No BpeMe 1 Clief roTeeHe.
OnacHOCT OT U3rapsHIs. V13non3gaiiTe camo ApbXKUTe, NPeaBUAEHN 3a Ta3u Lien.

* AKO CTbKNeHa Kyna e CyyneHa un HanykaHa, HoceTe aebenin pukasuLy v U3XBbpAeTe BCUYKM
CYyneHi CTbkNa. PparMeHTUTe OT CTHKO MOXE Aa Ca OCTPU.

+ KoraTo noctaBsTe ypena Bbpxy CTbKNeHaTa Kyna, yBepeTe Ce, Ye APbKKMUTE Ca NPaBUAHO
MOAPaBHEHM CbC CTPaHITe Ha ypena, a He C NPefHaTa UK 3afHata My YacT.

+ OTCTpaHeTe pelleTkaTa, Npean Aa fAeTe AUPEKTHO OT CTbkAeHaTa kyna. OTCTpaHeTe
peLLeTKaTa, Npean Aa U3CuneTe xpaHaTa, ChAbPXKaLLa Ce B CTbKNeHuTe kynu. He oTcTpaHsBaiiTe
CUNMKOHOBITE NOAMOXKM OT peLLeTKaTa.

KakBo pa He npasute

* He 3non3BaitTe yabmxuteneH kaben. Ao Bce nak peLunTe a ro HanpasuTe, Ha Balua cobetaeHa
OTFOBOPHOCT W3M0N3BaliTe YAbMKMTENeH Kaben, KoWTo e B 406PO CbCTOsHME W OTrOBaps Ha
MOLLHOCTTa Ha ypepa.

* He ocTassiiTe 3axpaHBaLLus kaben aa Bicu.

* He u3KnioyBaiiTe ypepaa oT KOHTaKTa C AbpnaHe Ha 3axpaHBalLus kaben.

* He nocTassiiTe MeTanHin NpeMeTY B KOHTaKT C peLLeTKaTa, Thil KaTo TOBa MOXe Aa NoBpeav
MOKPUTIETO.

* /13non3BaiiTe CTbKNEHUTE Kyniv MOOTAEHO - He U3noA3BaliTe Mankata CTbKeHa kyna BbTpe B
ronsmMara CTbkeHa Kyna, Korato rotaure.

* Hukora He MecTeTe ypefia, Korato B Hero BCe OLLie MMa ropeLLa xpaHa.

* PeskuTe TemnepaTypHi MPOMEHN MoraT Aa AOBeAaT A0 CYynBaHe Ha CTbKNeHWTe CbAoBe.
He pobassiite CTyAeHM UNM OXNafeHNn TEYHOCTM UK XpaHa B rOPeLUy CTbKNeHI Kynu u He
n06aBsiiTe ropeLLy TEYHOCTU UAN XpaHa B CTYAeHI CTbKNeHN Kynu. OcTaBeTe CTbKneHuTe
Kyni fia ce OXNapAT, Mpean fAa rv NocTaBuTe B MUBKATa, Ad W U3MUETe, a T oXnaauTe unm
3ampasuTe.

+ Gu3nyeckn NoBpean UNN yaapu MoraT Aa CYynaT CTbKNeHUTe Kynu uau fa rv otcnabar,
npaBeliku rvt Mo-4yBCTBITENHI KbM TeMMepaTypHin NpoMenu. He 13non3saiiTe u He nonpassiite
CTbKNEHW Kynu, Cref KaTo ca 61an U3nycHaTy A ako UMaT OTYYMBaHWS, MyKHATUHI uan
3HaUUTENHY APACKOTUHM.

* KpayeTara Ha ypena no3sonsBaT noCTaBAHETo My AUPEKTHO BbPXy BCAKa paboTHa MoBbPXHOCT
cnen ynotpeba. He obpbLuaiiTe ypesa ¢ rnasata Hagony.

+ CnpeTe fa u3non3sare ypesa, ako HAKOe OT KpayeTaTa U/unv ApbXKaTa e CHyneHo Ui nospefeHo.

+ Hukora He 13non3BaiiTe ypeaa, Korato e npase.

+ He noctaBsiite npasHi Cbl0Be B MUKPOBBIHOBA PypHa.

+ He BKntouBaiiTe ypeaa B 611130CT 0 3ananimin Matepuany (Lopw, nepaeTa...) uan 6amso fo
BbHLLEH 13TOYHIK Ha TONAWHA (ra30Ba Neyka, KOT/OH U T.H.).

+ He cbxpaHsiBaiiTe HUKaKBY 3ananuMin pOAYKTY 6111130 0 Mnv Mop Wkada, KbAETo Ce Hamupa ypeabT.

*3a Jla NpenoTBpaTUTE ONACHOCT OT NOXap, He NOCTaBAINTe ypesa BbpXy Ui 61130 A0 ropeLuy
MOBBPXHOCTI, FOPELLY eNeKTPUYECKY NN ra30BI KOTAOHI AN B 3arpsTa GypHa.

+ He n3non3Baiite xapTus 3a NeyeHe B ypea. XapTus 3a neveHe e paspelleHa, CTUra fa ce
NOCTaBI MOA XpaHaTa, 3a Aa f AbPXN Ha AbHOTO Ha CTbKEHaTa kyna, 1 MOXe Ja Ce u3non3sa
Camo BEAHBX NO BPeMe Ha roTBeHe.

+ Hukora He pasrnobsBaiiTe ypesa camu.

+ He notansiite Powerlid b8 Bofa.

* He u3non3saifTe arpecuBHI NPOAYKTY 3a MOYNCTBAHE (0COBEHO Ha OCHOBaTa Ha COAa), HUTO
TeNeHM YETKM UK Tenyerta.

+ He cbxpaHsiBaiiTe ypesia Ha oTkpuTo. CbxpaHsiBaiiTe ro Ha Cyxo 1 Jo6pe BeHTUAMPaHO MSCTO.

+ TPaHCNOPT: U34aKkaiiTe NPOAYKTLT fia Ce OXNaAu HaMbAHO, NPeaV Aa ro TpaHCnopTypare.

CbBeT/uHdopmaLms

+B uMeTo Ha Bawata 6e30MacHOCT TO3M ypes OTroBaps Ha MPUNOXUMUTE CTaHAAPTH W
pernameHTy (QVPEKTUBY 3a HUCKO HanpexeHie, eneKTpoMarHnTHa CbBMECTUMOCT, MaTepuanit
B KOHTAKT C XpaHUTENHM NPOAYKTY, EKONOTUYHU 1 Ap.).

+B cnyyail Ha ynoTpeba 3a TbproBcki Lienn, HenoaxoAsLua ynotpeba uau HecnassaHe Ha
VHCTPYKLMUTE NPOU3BOAUTENSAT He NOEMa OTFOBOPHOCT U rapaHLMATa HAMa Aa BaXU.

+3a Balua 6e30macHOCT 13Mnon3BaiiTe camo akcecoapul U pe3epBHIN YacTy, NPefHa3HaueHu 3a
Bawums ypep.

+ BHVIMAHME: 4yBCTBUTENHITE XOPa, KaTo 6pemeHHI XeHu, Mankil feLia, Bb3paCTHY Xopa 1 Xopa
cotcnabeH MMyHwTeT, TpsibBa Aa MMaT npeasuz, Ye Temnepatypy nod 80°C He ca 4OCTaTbYHY, 3a
[a eNVIMUHUPAT BCUYKI CaHUTAPHY PUCKOBE, CBbP3aHM C HANNYNETO Ha baKTepik, BbB BCUYKIA
BIA0BE XPaHK, C N3K/I0YEHNe Ha KMCeNOTO MASIKO.

+ AKo CpelLHeTe npobnemu ¢ ypesa, nocetete Gupmerns yebcailt, 3a Aa BUAUTE CIUCHK C YeCTo
3a[1aBaHN BbNPOCH, UK ce CBbpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06CNyxXBaHe Ha knueHTH BbB Baliata
AbpXasa.

MNasete okonHata cpepa!

To31 CIMBOA MOKa3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He TpsbBa Aa 6b/e N3XBbPNSH C GUTOBM OTNAAbBLM.

@© EnekTpuyeckuTe v enekTPOHHUTE OTNafbLI MOTaT Aa ChAbPXAT BELLECTBa, KOUTO
Morat ia NpUYMHAT Bpefia Ha OKONHaTa cpefa 11 YoBeLLKOTO 3apase. KoraTo cMeHsTe
BaLLIETO YCTPOIICTBO, AONPUHECETe 3a 3alyuTaTa Ha OKONHaTa CPeAa, KaTto no3sonuTe
113M0N3BaHETO My OTHOBO, PELIMKIMPAHETO N Bb3CTaHOBABAHETO MY N0 APYT HAYMH.

< 3aHeceTe ro Ha MACTO 3 CbB1paHe, MU THProBeL, U B YbIHOMOLEH LEHTbP 3a
obcnyxBaHe 3a 06paboTBaHe. AKO MMaTe BMPOCK, MONS, CBbPXETE Ce C BALLINA ThproBeL,

B cboTBeTCTBYe C AelicTBaLYyTe pa3nopenbi 3a Mapkiposka CE, HdopMaLins 3a KOHCyMaLmsiTa

Ha EHeprus B PeXUM ,M3KI04YEH", PeXMM Ha FOTOBHOCT (¥) 1 MPEXOB PeXMM Ha FOTOBHOCT (¥)

€ HannyHa B pasfena ,TeXHUYeCKy xapakTepucTukin” Ha Baluns yped Ha www.moulinex.com,

www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com uan www.krups.com (*). 3a necreHe Ha
eHeprus, ypesbT aBTOMATUYHO NPEBKI0YBA B TE3 pexumi cnea ynotpeba (¥). Ako xenaete fa

MPOMeHWTE Ta3u HaCTPOIAKa (¥), BUKTE PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. ObbpHeTe BHUMaHMe,

e TOBA LLje YBeNNYN KOHCYMaLWATa Ha EHeprus.

(*) B 3aBUCUMOCT OT MOJENA.

CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES
* Attention : lors de la premiere utilisation, faites
fonctionner 'appareil a vide (en ayant retiré les
accessoires a l'intérieur au f)réalable) pour éliminer
les résidus de fabrication et [odeur caractéristique de
produit neuf. Il est possible que cette opération fasse
émaner un peu de fumée de la sortie d'air.

Cet appareil est destiné a un usage domesticT]ue

seulement. Il n'est pas congu pour étre utilisé a des fins

telles que celles décrites ci-dessous, et la garantie ne
s'appliquera pas dans les cas suivants :

-Dans les coins cuisine réservés au personnel des
ma?asins, des bureaux et autres environnements
professionnels

- Dans les fermes

-Par les clients des hdtels, motels et autres
environnements de type résidentiel

- Dans les chambres d'hdtes et autres environnements
similaires

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en
fonctionnement au moyen d'une minuterie externe ou
d'un systeme de commande a distance distinct.
Si le cable dalimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un centre de service agréé ou une
personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites,
ou par des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissances, a moins que celles-Ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles naient recu des instructions
quant a l'utilisation de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurite.
Il convient de surveiller les enfants pour sassurer qu'ils
ne jouent pas avec lappareil.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de connaissances, sils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a ['utilisation de l'appareil en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas H’ouer avec
lappareil. Le nettoya?e et l'entretien par [utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
ont plus de 8 ans et qu'ils sont surveillés. Conservez
lappareil et son cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

A\ La température des surfaces accessibles peut étre

élevée lorsque l'appareil fonctionne. Ne touchez pas les

surfaces chaudes de l'appareil.

* Nettoyez 'appareil avec une éponge non abrasive et
du liquide vaisselle ou au lave-vaisselle (voir le mode
demploi).

* Nettoyez l'intérieur et l'extérieur de Iappareil a laide
d'une éponge ou d'un chiffon humide. Veuillez vous
reporter a la section « Nettoyage » du mode d'emploi.

* Lappareil peut étre utilisé a une altitude maximale de
4000 m.

* Lappareil est congu pour étre utilisé uniquement avec
des cuves en verre Crisp&Go. N'utilisez jamais d'autres
récipients (en plastique, en verre ou autre).

* Les poignées et la base des cuves ne sont pas amovibles.

* Attention : la surface de 4lément chauffant contient
encore de la chaleur résiduelle apres l'utilisation.

* Attention : risque de blessure en cas dutilisation
incorrecte de l'appareil.

* Attention : n'utilisez ﬁas l'appareil pour réaliser une
friture dans un bain d'huile.

* Attention : ne renversez pas de liquide sur le connecteur
(selon le modéle).

* Pour éviter tout contact entre les aliments et la grille
protectrice, ne surchargez pas l'appareil avant la
cuisson, au risque de provoquer des blessures, des
dégats matériels ou des situations dangereuses lors de
lutilisation.

* Les éclaboussures et projections d'aliments peuvent
causer de graves brdlures. Assurez-vous que le cable

_dalimentation reste éloigné des surfaces chaudes.

Afaire

+ Lisez et suivez les instructions d'utilisation. Conservez-les en lieu sir.

* Retirez tous les matériaux demballage et tous les autocollants ou étiquettes promotionnels de
votre appareil avant de ['utiliser.

+ Vérifiez que la tension secteur correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil
(courant alternatif).

+ Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si l'appareil est utilisé dans un pays autre que
celui ot vous 'avez acheté, faites-le vérifier par un centre de service agréé.

+ Pour les modeles équipés de cables dalimentation amovibles, utilisez uniquement un cable dorigine.

* Branchez toujours I'appareil sur une prise reliée a la terre.

+ Utilisez l'appareil sur une surface de travail plane, stable et résistante a la chaleur, a écart de
toute projection d'eau.

+ Laissez un espace d'au moins 15 cm autour de l'appareil pour permettre a l‘air de circuler. Pour
éviter la surchauffe de I'appareil, ne le placez pas dans un coin ou sous un placard mural.

+ Débranchez toujours votre appareil : aprés utilisation, pour le déplacer ou pour le nettoyer.

* En cas d'incendie, débranchez I'appareil et étouffez les flammes a laide d'un torchon humide.

* Pour éviter dendommager votre appareil, assurez-vous de suivre les recettes données dans les
instructions et dans le livret de recettes. Utilisez la quantité dingrédients indiquée.

* Les cuves, l'appareil et les grilles deviennent trés chauds pendant et aprés la cuisson. Pour éviter
de vous briler, utilisez toujours les poignées.

+ Si une cuve en verre est cassée ou endommagée, équipez-vous de gants épais et retirez tout le
verre brisé. Faites preuve de prudence, car ces débris peuvent étre tranchants.

* Lorsque vous placez la partie supérieure de Iappareil sur la cuve en verre, assurez-vous que les
poignées soient correctement alignées avec les cotés, et non avec [avant et larriére.

+ Avant de manger directement depuis la cuve en verre, retirez la grille. Faites de méme avant

_de verser les aliments contenus dans les cuves. Ne retirez pas les patins en silicone de la grille.

A ne pas faire

* Nutilisez pas de rallonge électrique. Sivous prenez néanmoins la responsabilité de le faire, utilisez
une rallonge en bon état et correspondant a lalimentation de lappareil.

* Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre.

* Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cable.

* Ne mettez pas d'objets en métal en contact avec la grille, au risque d'endommager le revétement.

+ Utilisez les cuves en verre séparément. Ne mettez pas la petite cuve dans la grande pour faire
cuire vos aliments.

* Ne déplacez jamais I'appareil s'il contient des aliments chauds.

* Les chocs thermiques peuvent briser les conteneurs en verre. Najoutez pas de liquides ou
daliments trop froids a des cuves en verre chaudes et inversement. Laissez les cuves en verre
refroidir avant de les placer dans [évier, de les nettoyer, ou de les mettre au réfrigérateur ou au
congélateur.

* Les chocs physiques peuvent briser ou fragiliser les cuves en verre, qui deviennent alors plus
promptes a se casser sous leffet d'un choc thermique. Si des cuves en verre ont subi des chutes ou
si elles présentent des traces dendommagement, des fissures ou d'importantes rayures, cessez
de les utiliser et n'essayez pas de les réparer.

* Les pieds de appareil permettent de le poser directement sur nimporte quelle surface aprés
[utilisation. Ne posez pas 'appareil a l'envers.

+ Cessez d'utiliser 'appareil si une poignée et/ou un pied est endommagé ou cassé.

* Nutilisez jamais Iappareil a vide.

* Ne placez pas les conteneurs vides dans un four a micro-ondes.

* Nallumez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables (stores, rideaux, etc.) ou d'une
source de chaleur externe (cuisiniére a gaz, plaque chauffante, etc.).

* Ne stockez pas de produits inflammables & proximité du meuble ou dans le meuble sur lequel
se trouve [appareil.

* Pour éviter tout risque d'incendie, ne placez pas lappareil sur ou a proximité de surfaces chaudes,
comme des plaques de cuisson électriques ou a gaz, ni dans un four chaud.

*Nutilisez pas de papier cuisson dans l'appareil. Vous pouvez utiliser du papier destiné aux
préparations de patisserie, uniquement s'il est utilisé une seule fois et placé sous les aliments
pour éviter quils entrent en contact avec le fond de la cuve en verre.

* Ne démontez jamais lappareil vous-méme.

* Nimmergez pas le couvercle PowerLid dans l'eau.

* Nutilisez pas de produits de nettoyage agressifs (notamment ceux a base de soude), ni d'éponges
arécurer ou de tampons a récurer.

+ Ne stockez pas votre appareil a l'extérieur. Stockez-le dans un endroit sec et bien ventilé.

+ Attendez que l'appareil ait complétement refroidi avant de le déplacer.

Conseils et informations

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(directives basse tension, compatibilité électromagnétique, matériaux en contact avec des
aliments, environnement, etc.).

« En cas d'utilisation professionnelle, inappropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant
décline toute responsabilité et la garantie ne sapplique pas.

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des pieces détachées congus pour votre
appareil.

+ ATTENTION : les personnes sensibles, comme les femmes enceintes, les jeunes enfants, les
personnes agées et les personnes immunodéprimées, doivent tenir compte du fait que les
températures inférieures a 80 °C ne suffisent pas a éliminer tout risque sanitaire lié aux bactéries
pour tous les types d'aliments, a l'exception du yaourt.

+ Si vous rencontrez des problémes avec [appareil, rendez-vous sur le site Web de la marque pour
consulter la liste des questions les plus frequemment posées ou contactez le centre d'assistance
aux consommateurs de votre pays.

Environnement

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménagéres.

@ Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des
substances pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine. Quand vous
remplacez votre appareil, contribuez a protéger 'environnement en lui permettant
d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniére.

< Apportez-le a un point de collecte, chez le revendeur ou dans un centre de service
agréé pour traitement. Sivous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur
de produits.

Conformément a la

réglementation relative au

marquage CE en vigueur,
les informations sur la
consommation d'énergie en

— rr——— mode arrét, mode veille (*) et
oints de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr H H H

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! mode Vel!le avecrmalntlen de
la connexion au réseau (*) sont

disponibles dans la section “caractéristiques techniques” de votre produit sur le site www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.fr,
www.all-clad.com ouwww.krups.com (¥). Pour économiser de énergie, il passe automatiquement
dans ces modes aprés utilisation(¥). Pour ajuster ces parameétres, consultez le manuel d'utilisation
(*). Notez que cela augmentera la consommation d'énergie.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

(*) selon le modéle.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZE IMPORTANTI

» Awertenza: al primo utilizzo, far funzionare lapparecchio
a vuoto (senza accessori al suo interno) per rimuovere
eventuali residui di fabbricazione e I'odore del prodotto
nuovo. Durante questo primo utilizzo, potrebbe
fuoriuscire del fumo dalla presa daria.

* Questo apparecchio & destinato unicamente all'uso
domestico. Non & destinato a essere utilizzato nelle
selguenti applicazioni, per le quali la garanzia non &
valida:

- cucine riservate al personale di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;

- agriturismi;

- alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

- bed and breakfast e ambienti di tipo analogo.

» Questo apparecchio non € destinato a essere utilizzato
con un timer esterno o un telecomando se[)arato.

* Per evitare eventuali pericoli, se il cavo di alimentazione
e danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante,
da un centro di assistenza autorizzato o da persona
analogamente qualificata.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza o conoscenza,
a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

» Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a
partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esFerienza e
conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro
dellapparecchio e se ne comprendono i rischi correlati.
I bambini non devono giocare con 'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non abbiano un'eta superiore
agli 8 anni e siano sorvegliati. Tenere I'apparecchio e il
cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni.

* £ La temperatura delle superfici accessibili potrebbe
essere elevata durante il funzionamento dellapparecchio.
Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

* Pulisci I'apparecchio con una spugna non abrasiva
e detersivo per piatti o in lavastoviglie (consultare il
documento con le istruzioni per l'uso).

* Puliscilinterno e l'esterno deII’apfarecchio conunpanno
0 una spu?na umida. Fare riferimento alla sezione
“Pulizia” nelle istruzioni per [uso.

* Lapparecchio puo essere utilizzato fino a un‘altitudine
di 4000 m.

* Questo apparecchio e pro?ettato per essere utilizzato
esclusivamente con ciotole in vetro Crisp&Go. Non
utilizzare mai l'apparecchio con altri contenitori (plastica,
vetro, ecc.).

* I manici e la base dei recipienti non sono rimovibili.

* Attenzione: la superficie dellelemento riscaldante &
soggetta a calore residuo dopo l'uso.

* Attenzione: I'uso improprio dell'apparecchio comporta il
rischio di infortuni.

* Attenzione: non utilizzare questo apparecchio per
friggere.

* Attenzione: non versare liquidi sul connettore (a seconda
del modello).

* Per evitare il contatto tra gli alimenti e la griglia di
protezione, non riempire eccessivamente l'apparecchio
prima della cottura. Il riempimento eccessivo puo
causare lesioni personali, danni materiali o situazioni
pericolose durante l'uso.

* La caduta di alimenti pu0 causare gravi ustioni. Tenere il
cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Che cosa fare

* Leggere e rispettare le istruzioni d'uso. Conservarle in un luogo sicuro.

* Rimuovere tutti i materiali di imballaggio ed eventuali etichette o adesivi promozionali
dall'apparecchio prima del primo utilizzo.

+ Controllare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella indicata sulla targhetta
dellapparecchio (corrente alternata).

* A causa dei diversi standard in vigore, se Iapparecchio viene utilizzato in un paese diverso
da quello in cui ¢ stato acquistato, & opportuno farlo controllare da un centro di assistenza
autorizzato.

+ Per i modelli con cavi di alimentazione rimovibili, utilizzare solo il cavo originale.

+ Collegare sempre l'apparecchio a una presa dotata di messa a terra.

+ Utilizzare I'apparecchio su una superficie di lavoro piana, stabile e resistente al calore, lontana
da spruzzi d'acqua.

+ Lasciare uno spazio di almeno 15 ¢m intorno all'apparecchio per consentire la circolazione
dellaria. Per evitare che 'apparecchio si surriscaldi, non posizionarlo in un angolo o a contatto
con una dispensa.

+ Scollegare sempre I'apparecchio: dopo l'uso, per spostarlo o per pulirlo.

+In caso di incendio, scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e spegnere le fiamme con
un canovaccio umido.

+ Per evitare di danneggiare lapparecchio, sequire le ricette riportate nelle istruzioni e nel ricettario
e utilizzare la giusta quantita di ingredienti.

+ I recipienti, l'apparecchio e le griglie raggiungono temperature molto elevate durante e dopo la
cottura. Rischio di ustioni. Utilizzare solo le maniglie fornite a tale scopo.

+ Se un recipiente in vetro & rotto o scheggiato, indossare guanti spessi e smaltire tutti i frammenti
di vetro. Questi possono essere taglienti.

*Quando si posiziona l'apparecchio sul recipiente in vetro, assicurarsi che le maniglie siano
correttamente allineate con i lati dellunita e non con la parte anteriore o posteriore.

* Rimuovere la griglia prima di mangiare direttamente dal recipiente in vetro. Rimuovere la griglia
prima diversare gli alimenti contenuti nei recipienti in vetro. Non rimuovere i cuscinetti in silicone
dalla griglia.

Che cosa non fare

+Non usare prolunghe elettriche. Se si sceglie comunque di utilizzarne una, sotto la propria
responsabilita, utilizzare solo una prolunga in buone condizioni e compatibile con la potenza
dell'apparecchio.

+ Non lasciare il cavo di alimentazione penzolante.

* Non scollegare Iapparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione.

+ Non mettere oggetti metallici a contatto con la griglia, poiché cio potrebbe danneggiare il
rivestimento.

+ Utilizzare i recipienti in vetro singolarmente: non utilizzare il recipiente in vetro piccolo all'interno
di quello grande durante la cottura.

+ Non spostare mai lapparecchio se contiene alimenti caldi.

* Gli shalzi di temperatura possono causare la rottura dei contenitori in vetro. Non versare liquidi
o alimenti freddi o refrigerati in recipienti in vetro caldi, né versare liquidi o alimenti caldi in
recipientiin vetro freddi. Lasciare raffreddare i recipienti in vetro prima di metterli nel lavandino,
lavarli, riporli in frigorifero o congelarli.

+ Danni fisici o urti possono rompere o indebolire i recipienti in vetro, rendendoli piui sensibili alle
variazioni di temperatura. Non utilizzare né riparare i recipienti in vetro dopo che sono caduti o
se presentano scheggiature, crepe o graffi significativi.

+ I piedini dellapparecchio consentono di appoggiarlo direttamente su qualsiasi superficie di lavoro
dopo I'uso. Non capovolgere apparecchio.

+ Interrompere ['uso dellapparecchio se uno dei piedini e/o delle maniglie & rotto o danneggiato.

+ Non utilizzare mai l'apparecchio se vuoto.

+ Non collocare contenitori vuoti nel forno a microonde.

* Non accendere Iapparecchio in prossimita di materiali infiammabili (tende, tendine...) o vicino a
una fonte di calore esterna (fornelli a gas, piastre riscaldanti, ecc.).

+ Non conservare prodotti infiammabili vicino o sotto al mobile in cui i trova lapparecchio.

* Per prevenire rischi di incendio, non collocare 'apparecchio su o vicino a superfici calde, piastre
elettriche 0 a gas calde, né allinterno di un forno riscaldato.

* Non utilizzare carta da forno nellapparecchio. E consentito [uso di carta da cottura, a condizione
che sia posizionata sotto gli alimenti per mantenerli sul fondo del contenitore in vetro, e puo
essere utilizzata solo una volta per ogni sessione di cottura.

+ Non smontare mai lapparecchio autonomamente.

+ Non immergere il PowerLid in acqua.

* Non usare prodotti per la pulizia aggressivi (in particolare svernicianti a base di soda), né spugne
Brillo o pagliette.

+ Non conservare l'apparecchio allaperto. Riporlo in un ambiente asciutto e ben ventilato.

+ Trasporto: attendere che il prodotto si sia raffreddato completamente prima di trasportarlo.

Consigli/informazioni

* Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio e conforme agli standard e alle normative
applicabili (direttive in materia di bassa tensione, compatibilita elettromagnetica, materiali a
contatto con gli alimenti, tutela ambientale, ecc.).

+ 11 produttore declina ogni responsabilita e la garanzia non verra applicata per qualsiasi uso
professionale, uso inappropriato 0 mancato rispetto delle istruzioni.

* Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo gli accessori e i ricambi progettati specificamente
per [apparecchio.

+ ATTENZIONE: le persone sensibili come le donne incinte, i bambini piccoli, gli anziani e i soggetti
immunodepressi devono tenere presente che a temperature inferiori a 80 °C gli alimenti non
vengono cotti in modo sufficiente per eliminare tutti i rischi di contaminazione batterica, ad
eccezione dello yogurt.

In caso di problemi con lapparecchio, visitare il sito Web dell‘azienda produttrice per un elenco delle

domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Tutela dell'ambiente
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.

@ I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze
nocive per 'ambiente e la salute umana. Quando sostituisci il tuo dispositivo,
contribuiscia proteggere 'ambiente permettendone il riutilizzo, il riciclo o il recupero
inaltro modo.

2 Portalo in un punto di raccolta, presso il rivenditore o in un centro di assistenza
autorizzato. In caso di domande contattare il rivenditore.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura CE, le informazioni sul

consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili nella

sezione “caratteristiche tecniche” dell'apparecchio su www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (*). Per il risparmio energetico, passa
automaticamente a queste modalita dopo I'uso(*). Se si desidera modificare questaimpostazione

(*), consultare il manuale utente. Si noti che questo aumentera il consumo di energia.

(*)a seconda del modello.

OAHTTEZ I'TA THN AZ®AAEIA

ZHMANTIKEZ MPO®YANAZEIZ

* [poetdomoinon: AdROTE TN OUOKEUN va AELTOUpyroEL
aoea (xwplg sgaptr'] (TQ 0TO E0WTEPLKO TNE) KATA TNV
TIPWTN XPNHoN, yLa 5aAeLdn TuyOv UTTOAELUUATWY aTto
TNV KATAOKEUN N/KAL TG OOHAG KAWOUPYLOU TIPOIOVTOG.
Katd tnv mpwtn yprion, evbeyetat va mapatnproete Aiyo
KO0 amo TV €080 a€pa.

* AUt n ouokeur TipoopldeTal AmOKAELOTIKA yLa OLKLOKNA
Ypnon. Aev mpoopiletal yia ypAon otg akohouBeg
TIEPLITTWOELG, OL OTIO(EC Sev KaAUTTTOVTAL Mo TNV €yyunan:
- 0€ Kou{{va TipoowTItkoL kataotnudtwy, ypadeiwv

aMwv Ywpwv epyaciag
- 0€ QypOKTAMATA
- amo TeAdtec Eevodoyelwvy, MOTEN ) AMwv KataAupdTwy
- 0¢ KataAopata tumou «bed and breakfast».

*H ouaokeun Gev poopiletal yia ypAon KE ELWTEPLKO
XPOVOSLAKOTITN ) KE XWPLOTO GUGTNHA TNAEXELPLOLOU.
*Av 10 kahwdlo tpododoaiac eyel ¢pBapel, mpemel
va aviikataotabel amd Tov KATaoKEUaoTr, €va
€£0U0L080TNEVO KEVTPO 0£PPLC 1) ATOWO pE TrapopoLa

egeldlkeuan, ya va amodeuyBel Tuyov kivouvoc,

* Autr) n ouckeun Sev ipoopiletal yia xprion amod atopa
(OUMTEPINAUBAVOPEVWVY TWV TIALBLLIV) HE TIEPLOPLOHEVES
OWHATLKEG, aLoBnTNPLaKES N SLAVONTIKEC LKAVOTNTES
OUTE a6 GTOA TTOU O€V EXOUY TV avaykala TElpa N Tie
anapaltnTeg YWOELS, EKTOC £av EMLPAETOVTAL ) EXOUV
AdBeL 0dnyieg yLa T XpAON TG GUGKEUNG aTo ATOUO
umeUBuVO yia Ty aodaheLd Tou,

*Ta mawdld Ba mpemet va Pplokovrat umo emiPhedn,
TipoKELpEVOL va dlacdahiletat ott dev Ba mailouv e T
OUOKEUN.

* H ouokeun autr pmopel va ypnotporownBel amo mawdid
NAWk{ag 8 ETwv Kat Qvw Ka amo ATOpA HIE TEEPLOPLOJEVE
OWHATLIKEG, aLoBNTNPLOKES N} BLAVONTIKEG LKAVOTNTEC,
KaBwc Kat amd Atopa Tou Sev EouV TIEPQ f) YWWOELG,
edpooov emPAemovtal 1y €xouv AdPel obnyieg yla tv
aodahfy YpAaN TG OUGKEUNG KAL KATAVOOUV TOUG
EUMAEKOLEVOUC KLvouvouG. Ta TiawdLd dev Ba mpemeL va
matlouv pe tn ouokeun.Ot SLadikaoieg kabapLopou Kat
0UVTNPNONG TNG CUCKEUNG TIOU TTOPOUV Va EKTENECTOUV
aro Tov Xpr\aTn Sev MPETEL v MpayHatoTioLovvTaL amo
TIaLdLd, kTG av lvat Tvw aro 8 eTwv Kat erPAETovTaL.
ToroBete(te TN ouokeun kat To KahwdLo o Beaelg ooy
Gev pmopouv va ¢taouy madld nhkiag katw twv 8
ETWV.

* £\'Otav n ouokeun Bploketat og Aettoupyia, propei va
avartruyBodv udneq Beppiokpacteg aTLg T(POoBAaeG
EMAVELEC TNC. MV ayyLZETE TIC KAUTEC ETLAVELEC TNG
OUOKEUNC,

*KaBapiote tn ouokeur; pe palakd adouyydpt Kat
AMOPPUTAVTIKO TILATWV 1 0TO TAUVIAPLO TILATWVY
(avatpegte oto yypado odnyLwv ypHong).

* KaBaplote 10 e0wTePLKO KaL TO EEWTEPLKO TG CUOKEUNG
Ue Bgsyps’vo ahouyyapt N tavi. Avatpegte atn evotnta
«KaBapLapdg» Tou eyypadou 0dnywv xprong.

* H ouokeun pmopel va xpnaotpomotnBel og UPOPETPO £wG
4000 petpa.

* AuTi| ] OUOKeUH £xeL OXEBLAOTEL yLa Xprion Hovo e Ta
yudhwa proh Crisp&Go. Mn ypnatpomoteite mote T
ouoKeun pe aAa Goyela (MAaaTika, yudhwa K.A\.)

* Ot haBec kat n Bdon Twy urol Gev eivat apatpoUpeveg,

*Mpoooyn: H emdavela tou Beppavtikol atotyeiou
Tapapievel Bepp ya kamola wpa Heta t ypron.

* Mpogoy1): Kivduvog tpaupatiopol o€ Tepimtwan
AavBaapievng xpriong tng cUaKeurs,.

* [pocoyr}: Mn ypnotpomoLelte auth Tt ouokeun yia fabu
Tyaviopa.

* [pocoyn;: Aev pemeL va Yubel uypo ato Buopia (avahoya
LIE TO HOVTENO).

* Mpokewpevou ta tpodipa va pny épBouv ot emadn pe
TNV TIPOOTATEVTLKY 0YApa, GPOVTLOTE va {n VepileTe
UTEPPOALKA T OUOKEUN TPV amd To payeipepa. H
UTTEPTINPWON UTIOPEL VA TIPOKANEDEL TPAULATLONO,
UK CNLALA F) ETTKIVOUVEG KATAOTATELG KT T Xprian.

* To mtothwopa and tpodLua pno;:e[ V@ TIPOKOAEDEL
goPapd eykavparta. Kpatnote to kahwdlo tpododoaiag
LaKPLA IO KAUTEC ETILPAVELEC,

Mpémet

+ AaBdote kaw akohouBnaTe Tig 08nyie Xpriong. GUNGETE Teq o€ aohaNéq LEPOG,

+ Adatpéote 6Aa Ta UAKA ouokeuaotag Kat Tuy6v SLadnuLOTIKEG ETLKETEG 1) QUTOKGAANTA amo tn
OUOKEUH 00 TIpLY aTtd T Xprion.

+ EAéyEe OTL n Tdon Tou Siktlou Slavopng oag avtlatolyel atnv tdon mou avaypddetat oty
TwakiSa mpodtaypadwv TG ouakeunc (evaA\aoadpevo peUpa).

+ Eme6i) ot toyUovteg kavoviopol evdéyetat va Sladépouv amd xwpa o€ XWpa, av n GUOKEUN
TipdKeLtat va ypnotpomotnBel o ywpa Sladopetikn and tn ywpa otnv omoia ayopdotnke,
dpovtiote va eheyyBel amd efouatodotnpévo kévtpo o€pBLG.

+ [a povtéha pe amoomwpieva kahwdia tpododoaiag, xpnotpoToLeite P6vo To auBevtiké kahwdLo
tpododooiac.

* ZuvbEeTe IAVTa T OUOKEUN O yeLwpévn Tipia.

+ XpNOLUOTIOLNOTE T OUOKEUR o€ emimedn, otadepn kat mup{payn emavela, pakpld amd pépn
omou pmopel va Tetaytel vepo.

+ Qa TpémeL va aprvete éva kevo Touhdylotov 15 k. (6 (v.) yUpw amo T GuoKeun, WOTE va
Kkukhodopel 0 aépag. Ma va pnv umepBeppavBel n cuokeur, unv Ty TomoBeTelte oe ywvies f
KATW QTIO VTOUAATILO OTEPEWHEVE OTOV TOLYO.

+ ATIOOUVBEETE TIAVTA T OUOKEUN A0 TNV TPIZat: PETA T XPion, YLa val T PETAKWVACETE f yLa va
v kaBaploete.

+ X€ TeplmTwon mupkayldg, anoouvSEaTe T Guokeur amo Ty mpi{a kat ToToBETAOTE pia uypr
TIETO£TA KouZ{vag Tvw oTLG GAOVE yLa vat TL OB oETE.

+ Tl T anoduyn TpdkAnang {npLag otn cuokeun, Slaodaiote 4Tt akohouBE(Te TLG ouvtayéq otig
0dnyieg kat oto BLBN0 cuvtaywv. BePalwbeite Tt XpnOLUOTIOLELTE TN OWOTH TOGOTNTA UNLKWV.

+ Katd tn §LdpKeLa Tou payetpéuatog ota Urol, oTr GUOKEUR KaL OTLG OYaPEC avamtiooovtal oAU
uPnhég Beppokpaoieg, oL omoleg SLatnpolvtal kat petd to payelpepa. Kivbuvog eykaupdtwy.
XpnotpoToLe(Te MOVO TIG AaBEG TIOU TIAPEXOVTAL YLal AUTOV TOV OKOTIO.

+ AV €va YUGAWO UTTON oTAoEL, $OPETTE YOVTPA YAVTLA KAl TIETAETE ONal TA KOUUATLA OTIAGHEVOU
yuahtou. Ta Koppdtia yuaAtoy pmopet va elvat atunpd.

+‘Otav tomoBeteite T ouokeur) 0To YudAwo prod, Gppovtilete ot hapeg va euBuypappilovat
0WOTd pie Ta Thaivd pépn TG povadag Kat GxL e TO HIPooTLvd ) T0 THiow HeéPOC,

+ Adatpéote T oxdpa mpotol date aneubelag amo to yudahwo proh. Apalpéate T oyapa
npotoU pikete oe GMo doyelo To hayntd mou mepiéyetat ota yudhwa proh. Mnv adatpettat ta
pa§hapdkLa athkévng amod tn oxdpa.

Aev TpémeL

+ Mn xpnotpomoLeite KaAwSLO EMEKTATNG. AV, WOTOOO, ATOPATIOETE Va TO KAVETE, e SLkN oag
€uBUvN, ypnotpototiote éva kahwdio eméktaong Tou Bpioketal oe Kahf katdotaon kat
OUUHOPOWVETAL e TNV LOYU TNG GUOKEURC,

+ Mnv adrvete to kahwdLo tpododosiag va tahavtevetat.

+ Mnv amoouvSéete T ouakeur| ard tnv Tipida tpapwvrtag o kahwdio tpopodoaiag.

+ Mnv tortoBete(te petaMka avtikelpieva oe enadn pe T oxapa, kabuwg pmopel va mpokahéoouy
{nLé otnv enotpwon.

+ Xpnotporoteite Ta yudhwa Uroh xwpLotd. Mn ypnotpoToLeite To pkpd yudhwo prtol péoa oto
peydo yudhwo pmoA katd to payelpepa.

+ Mn HETAKLVELTE TTOTE Tr) OUOKEUI 6TV TIEPLEXEL AKOHA {EaTA TPODLUC.

+Ta yudhwa Soyela evbéxetal va omagowv Adyw amétopng alayrg Beppokpaciac. Mnv
TIpOaBETETE KpUa f Taywpéva uypd f TpodLa og kautd yudhwa pmo Kat unv mpooBéoete
kautd uypd 1 Tpddipa oe kpda yudAwa prtoh. APNoTe Ta yudAwa HTToA v KpUWeOoULY, TIPOToU Ta
TOTIOBETNOETE OTOV VepoyUTn, Ta TAUVETE 1) Ta BANeTe oto Puyeio i ot kataugn.

* ZnuLEg A TUTARaTa pmopel va omagouy Ta yudhva Urtoh fj va MEWwaouy Ty avBeKTLkdTnTa Toug,
kaBlotevrag ta o uaiobnta oe akhayég Beppokpaatag. Mn pnotpomoLelte A entokeualete
YUAGAWa UTToA Qv €XOLV TIEGEL KATW f Qv €XOLV oTiactpata, payiopata f peyaes ypataouviés,

* Ta médLa TG GUOKEVAG EMLTpEMoLV Ty TomoBétnon T ameubelag o€ omoladnmote empavela
epyaotag petd tn xpAon. Mnv avamodoyupllete T GUOKEUH.

+ ALakoyTe TN XpRAoN TG GUOKEUAG, av KATToLo TIOSL fY/kat Aar €xeL OTIAOEL f €xEL UTIOOTEL {uLd.

* Mn ypnotpoToteite TOTE T oUkeun oag 6tav elvat ddeta.

+ Mnv tortoBeteite kevd doyeia o€ GoUpVO HKPOUUPATWY.

+ Mnv evepyoroLeite Tn ouokeur] kovta og elpAekta UNKA (Tepailbec, kouptiveg KAL) 1y kovta og
€Ewteplkn Tinyn Beppotntag (kouliva agpiou, NAEKTPLKG AT KATL).

+ Mnv anoBnkelete edAekta mpoidvTa Kovtd f kdtw amd To Emimo 6o BpiokeTal N ouoKeu.

+ Ta va amodOyete Tov kivSuvo TupkayLdg, pnv TOTIOBETE(TE TN CUOKEUH TIAVW ) KOVTA OE KAUTEG
ETLPAVELEC, KAUTE NAEKTPLKEG €aTieq ) oTieq agplov, N péoa oe (EaT6 houpvo.

*Mn xpnotpomoteite AadokoMa otn ouokeui. To yaptl Ynolpatog emtpénetal, epdoov
TomoBeteltat Katw amé To $payntd yLa va mapapEvel oTo KATw PEPOG Tou yudAvou UTtoA kat
pmopei va xpnotpomotndel pévo pia dopd avd payelpepa.

+ Mnv anoouvappoNoye(Te TIOTE T GUGKEUN).

* Mn Bubidete to PowerLid o€ vepo.

* Mn ypnotpomoteite Loxupa mpoidvta kabaplapol (kupiwg Slafpwtikd pe 008a), ouppdtiva
adouyydapta 1y slppata tpudipatog.

+ Mnv amoBnKeUETE TN GUOKEUH 0€ EEWTEPLKO YWPO. ATIOBNKEVTE T O€ OTEYWE Kal KA agpL{OpeVo
Xwpo.

+ Metakivnon: Mepupévete péxpL To Tpoldv va kpuwoeL TENElwG TPOTOU TO HETAKLVAOETE.

ZupBoulég/Mnpodopie

+ Tt Stk oag aoddhela auth n cuokeun TAnpol Ta TPOPAETOpEVE TTPOTUTIA KAl TOUG
kavovtopoUg (08nyieg xaunAig tdang, NAEKTpopayVnTIKAG oupBaTdTnTac, MKWy TTou épyovtat
o€ enadn pe TpOGLUQ, TEPLBAMOVTOC KATL).

+ Ze Tep{mTwon enayyeAIaTikig xpnong, akatdAAnAng xprong f in SUppopdwang pe Tig odnyleg,
0 KaTaoKeuaotrq Sev amodéyetat kapia euBivn Kat Sev LoyUeL n eyyonan.

+ Mty aodddeld oag, YpnotpomoLelte povo eapTApaTa Kat avtaMakTikd tou €xouy oxedLaotel
yLa T GUOKeUN oag,

+MPOZOXH: EvaioBnta dtopa Omw¢ €ykuol, Mikpd madld, nAkiwpévol kat dropa o€
avoookataotoN Ba ipémet va AapBavouv urtoyn 6t ot Beppokpacieq ktw Twy 80°C Sev
EMAPKOLY yLa TV e§AAeLPn KaBE LyELOVOpLKOU KWEUvou TIou oyetiletal pe Baktrpta yla OAa ta
€(6n Tpodipwy eKTEC amd To yLaolptL.

* AV GUVQVTAOETE TIPOBNAUCATA € T GUOKEU, ETLokedBE(Te TOV LOTOTOMO TG emwvupiag ya va
SelTe TOV KATAAOYO CUYVWV EPWTHTEWV f) EMKOLVWVITTE HE TO KEVTPO EGUTINPETNONG KATAVAAWTWY
TN XWpa 0ag,

Mpoctacia tou meptpalovrog

AuT6 T0 0UpBONO UTIOSELKVUEL OTL AUTE TO TIPOTdY GV TIPETEL VAl AMOPPLTTTETAL PE T OLKLAKG

anoppippara.

® Ta anéBAnta NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU EEOTIALOOD EVEEXETAL Va TIEPLEXOUY
ouaieq Tou propouv va PAdpouy to meptBaNhov kat Ty avBpwrivn vyela. Katd tnv
aVTLKatdoTaon tng ouokeuriq oag, cupPaNete atnvmpoatacia tou meptBaiiovtog
ETILTPETIOVTAC TNG Ve ETtavaypotpomoLnBel, va avakukAwBel f va avaktnBel pe aho
TpoTo.

2 Napadwote TV o€ onpelo ouAoyAg, katdotnua Aavikhg TwAnong N
efovatoSotnpévo kévtpo oépPLg yla emefepyaaia. Edv €yete omoleodnmote
EPWTATELG, ETLKOWVWVATTE e TOV TWANTA TOU TIPOIOVTOC 6a,

T0pdwva pe Toug LoyUovteg kavovlapoug afpavang CE, mnpodopieg oxetikd pe Ty

katavahwan evépyelag oe Aettoupyla amevepyomoinang, avapovig (*) kat SKTUWpEVNG avapovng

(*) elvat SLaBéoteq aTNV EVOTNTA «TEXVLKA XUPAKTNPLOTLKA» TNG OUOKEVNG 00G 0TLG LOTOOENSEG

www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com f www.krups.com (¥).

Ma e§otkovopnan evépyeLag, petapaivel autépata o€ autég Tig Aettoupyieg petd T prion (*).

Edv BéAete va TpomomoLoete autAv T pUBpLON (¥), avatpédTe oto eyyeLpiSio YpRong. INueLwote

0t autd Ba avghoeL Ty katavaAwon evEpyeLag.

(*) avahoya e To povTéRo.

BEZPECNOSTNIPOKYNY , |

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN]

» Upozornéni: Pfi prvnim pouZiti nechte spotfebic béZet
naprazdno (bez Jakéhokoli pfislusenstvi uvnitf), aby se
odstranily pfipadné zbytky z vyroby a zapach noveho
vyrobku. PFi tomto prvnim pouziti muze z vystupu
vzduchu vychazet slaby kou.

* Tento spotrebiC je urcen pouze k domacimu pouZiti.
Neni urcen k pouziti v téchto prostredich a zaruka se na
tato pouziti nevztahUJe:

- kuchynky pro zamestnance v obchodech, kanceldfich
a dalsich pracovnich prostorach,

- obytné prostory zemédeélskych budov,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech a jinych typech
ubytovacich zafizeni,

- v ubytovacich zafizenich, kde se poskytuje nocleh se
shidani.

* Tento spotrebic neni urcen k ovladani pomoci externiho
Casovace ani samostatného systému dalkového
ovladani.

* Je-li poskozen napajeci kabel, musf jej vymenit vyrobce
nebo Eracovmk autorizovaného servisniho stfediska
Ci osoba s podobnou kvalifikaci, aby nehrozilo Zadné
nebezpedi.

*Tento spotfebic neni urlen pro pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osobami bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti, Eokud jim osoba
odEovedna 2a jejich bezpecnost neposkytla dohled nebo
PoKyny tYkaJICI S€ pouzivani SpOtI’EbICE.

* Dohlédnete, aby si se spotrebicem nehraly déti.

» Tento spotfebic mohou pouZivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smzslovym| nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly fadné
pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpecnym zpusobem
a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim, Déti si
nesmi's timto spotfebicem hrét. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti v pfipadé, Ze nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dohledem dospélé osoby. Uchovavejte spotrebic i
kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

+ A Pristupné povrchy mohou byt pfi pouzivani spotFebice
horké. Nedotykejte se horkych povrchu spotfebice.

* Spotfebic Cistéte neabrazivni houbickou a prostfedkem
na myti nadobi nebo v mycce nadobi (viz navod k
pouziti).

* Otfete vnitfni i vnéjSi povrch spotfebice navihéenym
hadfikem. Viz cast ,Cisteni” v ndvodu k poufZiti.

* Pfistroj je mozné pouZivat v nadmorské vySce az 4000 m.

* Tento spotfebic je urcen pouze pro pouziti se sklenénymi
nadobami Crisp&Go. Nikdy sEotreblc nepouzivejte s
jinymi nddobami (plastovymi, sklenénymi apod.).

* Rukojeti a dno nadob nejsou odnimatelné.

* Upozornéni: Povrch topného télesa v sobé po pouZiti
dri zbytkové teplo. )

* Upozorneéni: Nebezpeci zranéni v dusledku nespravného
pouZiti spotrebice.

* Upozornéni: NepouZivejte tento spotfebic k fritovani.

* Upozornéni: Na konektor se nesmi nic rozlit (v zavislosti
na modelu).

* Aby nedoslo ke kontaktu potravin s ochrannou mfizkou,
neprepliujte spotfebic pred zahajenim pripravy.
Preplnéni muze béhem pouzivani zpusobit zranéni s,
materialni Skody nebo nebezpecné situace.

*Rozlité potraviny mohou zpusobit vazné popaleniny.
hl\LapkaJEa kabel udrZujte mimo dosah horkych povrchu.

Vhodne kro

* Prectéte si ngvod k pouziti a postupujte podle uvedenych pokynd. Uchovejte jej v bezpedi.

+ Pfed pouZitim odstrarite z pristroje veskery obalovy material a vSechny propagacni stitky nebo
nalepky.

. Zkon%rglujte,jestli napéti sité odpovidd napéti uvedenému na typovém Stitku na pristroji (stfidavy

).

. EL?(LLJJd se pristroj pouZiva v jiné zemi, nez ve které byl zakoupen, nechte jej s ohledem na rlizné
platné normy zkontrolovat v autorizovaném servisnim stfedisku.

+ U modelli s odpojitelnymi napéjecimi kabely pouzivejte pouze originalni napajeci kabel.

+ Spotfebi€ vZdy pripojte do uzemnéné zasuvky.

+ Pristroj pouzivejte na rovném, stabilnim, tepelné odolném pracovnim povrchu, kde nehrozi
postiikani vodou.

+ Kolem spotfebice byste méli nechat mezeru nejméné 15 cm, aby kolem ného mohl vzduch volné
proudit. Neumistujte spotFebi¢ do rohu, ke zdi ani ke skiini, aby nedoslo k jeho prehréti.

+ Pokud jiz spotfebic nebudete pouZivat nebo se jej chystéte presunout nebo Cistit, vzdy jej odpojte
e 7asuvky.

oV pﬁ’padéypoiéru pristroj odpojte a plameny uhaste navih¢enou utérkou.

+ Aby nedoslo k poskozeni spotFebice, dodrzujte prosim recepty uvedené v navodu a knize receptd;
ujistéte se, Ze pouzivate spravné mnozstvi ingredienc.

+ Nadoby, spottebi¢ i mfizky dosahuji béhem varenii po ném velmi vysokych teplot. Hrozf nebezpeci
popaleni. PouZivejte pouze rukojeti urcené k tomuto Gcelu.

+ Pokud je sklenénd nédoba rozbité nebo odstipnuta, nasadte si silné rukavice a viechny stfepy
zlikviduite. Sklenéné Glomky mohou byt ostré.

+ PFi umistovani spotebice na sklenénou nadobu se ujistéte, Ze jsou rukojeti spravné zarovnany s
bocnimi stranami spotfebice, nikoli s jeho predni nebo zadni ¢asti.

+ Pfed pfimou konzumaci ze sklenéné nadoby vyjméte miizku. Pfed vylévanim potravin ze sklenéné
nadoby mifzku vyjméte. Neodstrafujte z mfizky silikonové podlozky.

Nevhodné kroky

* Nepouzivejte prodluZovaci kabel. Pokud se v3ak rozhodnete to na vlastni odpovédnost udélat,
poufijte prodluZovaci kabel, ktery je v dobrém stavu a odpovida vykonu pfistroje.

+ Nenechévejte napajeci kabel volné viset.

* Neodpojujte pristroj tahanim za napajeci kabel.

» Zabranite kontaktu kovovych predmétl s mfizkou, protoze by mohlo dojit k poskozeni jej
povrchové Upravy.

+ Sklenéné nadoby pouZivejte jednotlivé - pfi vafeni nevkladejte malou sklenénou nddobu do velké
sklenéné nadoby.

* Nikdy spotfebicem nehybejte, pokud jsou v ném potraviny stéle horké.

+ Nahié zmény teploty mohou zplisobit prasknuti sklenénych nadob. Do horkych sklenényich nadob
nepridavejte studené nebo chlazené tekutiny ani potraviny a do studenych sklenénych nadob
nepridavejte horké tekutiny ani potraviny. Pred viozenim do dezu, mytim, ulozenim do chladnicky
nebo mraznicky nechte sklenéné nadoby vychladnout.

* Fyzické poskozeni nebo nérazy mohou sklenéné nadoby rozbit nebo oslabit, ¢imz se stanou
citlivéjsimi na zmény teploty. Sklenéné nddoby nepouzivejte ani neopravuite, pokud spadly nebo
pokud jsou odstipnuté, prasklé nebo vyrazné poskrébané.

* Nozicky umoZfiuji spotfebi¢ po pouZiti poloZit pfimo na pracovni plochu. Neobracejte spotfebi¢
dnem vzhiru.

* Pfestanite spotiebi¢ pouZivat, pokud je nékterd noZicka a/nebo rukojet zlomena nebo poskozend.

* Nikdy nepoutivejte spotrebic, pokud je prézdny.

* Nevkladejte prazdné nadoby do mikrovinné trouby.

* Nezapinejte pfistroj v blizkosti hoFlavych materiald (Zaluzie, zaclony...) ani v blizkosti externiho
zdroje tepla (plynovy sporék, varnd deska apod.).

* Neskladuite v blizkosti pffistroje ani pod nabytkem, na kterém je pfistroj umistén, zadné hoflavé
yrobky.

. X}k,)r;se);l)r‘edeélo riziku poZéru, nepokladejte spotfebic na horké povrchy ani do jejich blizkosti, na
horké elektrické ¢i plynové varné desky ani do vyhrté trouby.

* Ve spotfebici nepouzivejte pecici papir. Lze jej pouZit pouze tehdy, pokud je umistén pod
potravinami tak, aby z(istal na dné sklenéné nadoby, a pouze jednou béhem jednoho cyklu vareni.

* PFistroj sami nerozebirejte.

+ Neponofujte viko PowerLid do vody.

* NepouZivejte zadné silné cistici prostfedky (zejména pripravky na bazi sody), ani dréténky i
abrazivni houbicky.

* Neskladuite pFistroj venku. UloZte jej na suchém a dobre vétraném miste.

* Pfeprava: Pfed prenasenim spotfebice pockejte, dokud zcela nevychladne.

Rady/informace

* Pro zajisténi vasi bezpecnosti tento spotiebic vyhovuje platnym normam a prredpistim (smérnicim
0 nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, materidlech pfichazejicich do styku s
potravinami, zivotnim prostfedi atd.).

+V pripadé profesiondiniho poufiti, nevhodného zachazeni nebo nedodrzeni pokyn(i vyrobce
neprebird zadnou odpovédnost a zaruka se na takové pouZiti nevztahuje.

+ Z bezpecnostnich duvodd pouZivejte pouze prislusenstvi a nahradni dily urcené pro tento
spotfebit.

-UpPOOrZeO;{CNENI': Zranitelné osoby, jako jsou t&hotné Zeny, malé déti, starsi osoby a osoby s
poruchou imunity, musf vzit na védomi, ze teploty pod 80°C nedokdzf odstranit veskerd hygienickd
rizika zplisobena bakteriemi, a to u vSech druhl potravin s vyjimkou jogurtu.

* Pokud se setkate s problémy se spotfebicem, navstivte webovou stranku znacky, kde naleznete
seznam nejCastéjsich dotazd, nebo se obratte na centrum péce o zékazniky ve své zemi.

Chraiite Zivotni prostredi

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s domovnim odpadem.

@® Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni mohou obsahovat latky, které mohou
poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi. PFi vyméné zafizeni pfispéjte k ochrané
zivotniho prostreditim, Ze umoznite jeho opétovné poufiti, recyklaci nebo jiny zplisob
vyuZziti.

2 Odneste jej do shérného dvora, k prodejci nebo autorizovanému servisnimu stfedisku
ke zpracovant. V pripadé jakychkoli dotazli se obratte na prodejce vaseho vyrobku.

V souladu s platnymi pFedpisy pro oznaceni CE jsou informace o spotfebé energie v rezimu

vypnuti, pohotovostnim rezimu (*) a sitovém pohotovostnim rezimu (*) k dispozici v ¢asti

Jtechnické charakteristiky" vaSeho spotfebice nawebovych strénkach www.moulinex.com, www.

tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Z dGvodu tspory energie

se spotfebic po pouziti automaticky prepne do téchto rezimd (*). Pokud chcete toto nastaveni (*)
upravit, podivejte se do uZivatelské prirucky. Upozorfiujeme, Ze se tim zvy3i spotfeba energie.
(*) v zavislosti na modelu.



